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USER MANUAL

CORDLESS CHAIN SAW

Please read these instructions carefully before use
SYMBOLS
@ Read the manual before use.

Wear protective gloves.

Wear protective glasses.

Wear noise protection.

Wear non-skid safety shoes.

%% Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Do not damage the cord. Never use the cord for carrying, pulling, or unplugging the
\ power tools.

=R

E Special recycling box.

@ Do not charge or store outdoors.

7)) Do not store in locations where the temperature may exceed 45°C. Charge only
59 at ambient temperatures between 0°C and 50°C.

®
Q

Keep people at a safe distance.

E\/ Insert the battery correctly.
Li-ion

Do not incinerate the battery pack and charger.

% Do not expose the charger and battery pack to water.

GENERAL POWER TOOL SAFETY WARNINGS

& Warning!

Read all safety warnings and instructions. Failure to heed warnings and follow
instructions may result in electric shock, fire, and/or serious injury. Keep safety warnings
and instructions for future reference.

a) Work Area Safety

1. Keep the work area clean and well-lit. Cluttered or dimly lit areas can lead to accidents.
2. Do not operate power tools in explosive atmospheres, in the presence of flammable
liquids, gases, or dust. Power tools create sparks which may ignite the dust or fumes.

3. Keep children and bystanders at a distance while operating a power tool. Distractions
can cause you to lose control.

b) Electrical safety

1. Power tool plugs must match the outlet. Never modify the plug in any way. Do not use
any adapter plugs with earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and matching
outlets will reduce the risk of electric shock.

2. Avoid body contact with earthed or grounded surfaces such as pipes, radiators, ranges,
and refrigerators. There is an increased risk of electric shock if your body is grounded.

3. Do not expose power tools to rain or wet conditions. Water entering a power tool will
increase the risk of electric shock.

4. Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying, pulling, or unplugging the
power tool. Keep the cord away from heat, oil, sharp edges, or moving parts. Damaged
or entangled cords increase the risk of electric shock.

5. When operating a power tool outdoors, use an extension cord suitable for outdoor use.
This reduces the risk of electric shock.
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c) Personal safety

1. Stay alert, watch what you are doing and use common sense when operating a power
tool. Do not use a power tool while you are tired or under the influence of drugs, alcohol
or medication. A moment of inattention while operating power tools may result in
serious personal injury.

2. Use personal protective equipment. Always wear eye protection. Protective equipment
such as dust masks, non-skid safety shoes, hard hats, or hearing protection used for
appropriate conditions will reduce personal injuries.

3. Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in the off-position before
connecting to the power source and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or energizing power tools that have
the switch on invites accidents.

4. Remove any adjusting key or wrench before turning the power tool on. A wrench or a
key left attached to a rotating part of the power tool may result in personal injury.

5. Keep your hair, clothing, and gloves away from moving parts. Loose clothes, jewelry or
long hair can be caught in moving parts.

6. Keep the power tool close to your body during operation. Maintain a stable stance at
all times to ensure balance.

d) Power tool use and care

1. Do not overload the power tool. Use the right power tool for the job and ensure it is
used within its specified load capacity.

2. Do not use power tools if the switch is faulty. A power tool that cannot be controlled
by the switch is dangerous and must be repaired.

3. Always unplug the power tool or remove the battery before making adjustments,
changing accessories, or when the tool is not in use. This prevents accidental starting.
4. Keep power tools out of reach of children. Do not allow people who are unfamiliar
with power tools to use them.

5. Maintain power tools properly. Check if moving parts are aligned and not stuck, and
inspect for damage. If any part is damaged, it must be repaired before use.

6. Keep the drill bits sharp and clean. A well-maintained drill does not get stuck and is
easier to control.

7. Follow the instructions in this manual when using a power tool. Consider the working
environment and the operation to be performed. Hazards occur when power tools are
used for purposes other than their intended use.

e) Repairs

1. Repairs to the power tools must be performed by qualified service personnel using
the same accessories. This will ensure the safety of the power tools.

2. Please follow the instructions for lubricating and replacing accessories. Keep the
handle dry and clean to avoid grease and oil.

f) Use and Maintenance of Chargers

1. Ensure the switch is in the off position before inserting the battery. If the switch is in
the on position, it may cause accidents.

2. Use only the charger specified by the manufacturer to charge the battery. Using an
incompatible charger may cause a fire.

3. Do not touch the liquid if the battery leaks or is damaged.

SAFETY WARNINGS FOR THE CHAINSAW

Keep all parts of your body away from the chainsaw and ensure the chainsaw does not
touch any other parts before starting it. Always hold the back handle of the chainsaw
with your right hand and the front handle with your left. Wear safety glasses and
hearing protectors. Additional protective equipment for the head, hands, legs, and feet
is recommended.

Do not stand on a tree to operate the chainsaw. Stand on safe and flat ground to
operate the chainsaw. Slippery or unstable ground, such as a ladder, can cause loss of
balance or uncontrolled chainsaw operation. Be careful of chain rebound under tension.
When tension is released, it may knock the operator down or cause the machine to go
out of control.

Carry the chainsaw with the front handle and keep it away from your body. Cover the
bar when transporting or storing the chainsaw. Replace lubrication, tighten, and replace
accessories of the chainsaw timely according to instructions. Keep the handle dry and
clean. Avoid contact with grease or oil, as a slippery handle can cause loss of control.
Use the chainsaw only for cutting wood. Do not use the chainsaw to cut other materials.
Using the chainsaw for unintended operations can be dangerous.

OPERATOR PROTECTION

A rebound may occur when the front or top of the guide bar touches an object, when
wood piles together, or when the chainsaw is caught while operating. In some cases, a
sudden reaction force will occur. Clamping the chainsaw along the top of the guide bar
quickly pushes the guide bar back towards the operator.

Do not rely solely on the safety devices installed in the chainsaw. As a chainsaw user,
you should take various steps to ensure that the sawing operation does not result in
accidents or injuries.

Do not use incorrect tools or operating methods to operate the chainsaw. To avoid
rebound, take the following precautions: Keep a firm grip, using your thumb and fingers
to hold the chainsaw firmly. Keep your body stable. Rebound can be controlled by the
operator if appropriate precautions are taken.

Keep your arms in the correct position, which helps prevent the top of the chainsaw
from touching objects and allows you to control the chainsaw in unexpected situations.
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Use only replacement guide bars and chains as specified by the manufacturer. Incorrect
guide bars and chains can cause breakage or rebound.

Follow the manufacturer's instructions regarding chainsaw maintenance. Reducing
depth and height can lead to increased rebound.

SAFETY RULES FOR THE BATTERY AND CHARGER

Read all instructions and warning symbols on the charger and battery and product using
the battery before using the battery pack.

1) Do not disassemble the battery.

2) Stop using it immediately if the operating time of the machine becomes too short,
otherwise it may cause overheating, fire, or even an explosion.

3) If electrolytes come into contact with your eyes, rinse them with clean water and
consult a doctor immediately. Failure to do so may result in vision loss.

4) Do not short the battery:

a) Do not touch any conductive material to the terminal.

b) Avoid putting the battery pack with other metal objects such as nails, coins, etc.

c) Do not place the battery pack in water or let it get wet. A short circuit in the battery
generates a large current, causing overheating and can cause a fire.

5) Do not place tools and batteries in locations where the temperature exceeds 50°C.
6) Do not burn the battery even if it has been seriously damaged or exhausted. The
battery will explode in the fire.

7) Do not hit the battery or drop it.

8) Do not use a damaged battery.

9) Only use the charger and batteries provided with the tools.

10) Never attempt to charge non-rechargeable batteries.

Note: Do not cover the vents. Allow it to cool naturally.

SPECIFICATIONS

Model No: RBS1601

Voltage: 36V

Chain Speed: 26m/s

Cutting Length: 406mm

Oil capacity: 100ml

No-load speed: 0-6000 rpm

Input Voltage of charger: 220-230V

INSTALL GUIDE BAR AND CHAIN
The chain must be mounted on the guide bar (Figure 1), so that the cutting edge of the
cutter (a) faces the direction in which the chain runs.

Figure 1

Figure 2

Hold the front end of the guide bar up, place the chain on the bar. Ensure the sprocket of
the guide bar engages with the chain link and drives the chain link. Make sure the bottom
of the guide bar is located in the groove.

Note:
Check the chain plate and chain regularly. Replace or repair if the chain plate or chain is
damaged.

Slip the chain around the sprockets (Figure 3) while you adjust the chain around the bar
(Figure 4) and assemble the bar onto the tool. Adjust the chain tensioner, ensuring the
pivot of the tensioning nut coincides with the holes on the bar.

Place the chain guard and tighten the nuts slightly (Figure 5). Tighten the chain. The
tension is correct when the chain can be pulled upwards at the center of the bar to its
maximum position possible and the tip of the guiding link does not come away.

&. Note:

Put on protective gloves, drag the chain back and forth to ensure the sprocket and chain
are meshed, then turn the adjusting knob clockwise to tighten the chain. Keep the chain
tension at a 2~4mm distance (Figure 7).

Figure 7

After adjusting the tightness of the chain, turn the pressing knob clockwise to press the
chain plate, fix the end cover, and the chain plate.

INSERTING AND REMOVING THE BATTERY (Figure 8)

*Always turn off the tool and remove the battery before adjusting or checking the
functions of the tools.

*To insert the battery, push the battery pack onto the contacts of the tools.

*Hold the tool and battery when installing or removing the battery.

& Warning:

a) Charge the battery in good time before it is completely drained.

b) Do not charge a fully charged battery.

c) If you do not need to use the tool for a long time, please recharge the battery once
every 6 months.

When installing the battery, align the battery tab with the groove on the cover and push
it into place. Insert it completely until the battery is locked and emits a sound. If the red
light at the top of the button is still visible after insertion, the battery pack is not fully
locked.




When you remove the battery, press the button on the front of the battery, and then
remove it from the tools.

Figure 10

Figure 11

a) Be sure to fully charge the battery until you no longer see the red light. Otherwise, it
could accidentally fall from the tool and injure you or others.

b) Do not force the installation of the battery. If the battery is difficult to insert, it may not
be inserted properly.

Overcharge

Use the tool to generate abnormally high currents. In this case, loosen the trigger on the

tool and stop the operation that caused it to overload. Then restart the trigger to restart.

If the tool cannot be started, the battery is overheating. In this case, wait until the battery
cools down before triggering the trigger.

Low battery voltage

The remaining battery is too weak and the tool does not work. In this case, remove the
battery and charge it.

LUBRICATION

& Use a filter when adding lubrication oil to the tank to reduce the effects of residue
contained in the lubrication. Unscrew the tank cover counterclockwise and add lubricating
oil to the tank. If the tool is not used for a long time, pour out all the remaining lubricating
oil and then add fresh lubrication. After filling the tank, tighten the tank cover clockwise
and keep the tank clean.

&Do not operate the chainsaw without lubrication. Observe the tank's storage
capacity of lubrication during operation. Once near or below the oil surface markers, stop
the tool and add lubrication. Do not use the machine while adding lubrication.

START AND STOP OF CHAIN SAW

1. Insert the battery completely.

2. Check that the chainsaw brake is not activated by pulling the brake lever backwards.
3. Press the anti-self-locking button and hold the trigger. The tool is energized and starts
to run.

4. Release the anti-self-locking button; the tool continues to run. Release the switch
trigger; the anti-self-locking button automatically resets, causing the tool to stop
operation due to power failure.

Warning: The machine starts only after pulling the brake lever backwards.
5. The machine has overload protection. The machine will stop if it encounters hard
objects during the cutting process. You just need to press the trigger and restart the
machine.
6. When the battery runs out and needs to be recharged (as shown in Figure 12), press
the battery pack button and remove it for charging.

Figure 12

7. Check the whole machine for any loose parts (nuts, bolts, screws, etc.) or damage.
Repair or replace parts as necessary before using the machine.

8. Check that there are no fuel leaks. Do not use the machine if it is damaged or
incorrectly adjusted. Before commencing a task, plan the path where the tree will fall,
have a clear escape route, and ensure your feet are safely supported.
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9. Inspect the working area and remove all obstacles. Do not commence work until the
working area is clear.
10. Check the working area and the direction in which the branches and/or trees will fall.

CHECKING THE SAFETY BRAKE

When kickback occurs, the tip of the chain bar rises quickly, causing the chainsaw to
change its angle. This movement is so quick that the user does not have time to change
the position of their left arm, which then bangs against the protective guard and
activates the safety brake. Remember to check the brake every day the chainsaw is used.

CUTTING WITH THE CHAINSAW

In order to acquire experience, we recommend you practice in a comfortable position
with small logs before embarking on bigger tasks. Follow the safety regulations that are
indicated in the manual. This tool must only be used for cutting wood. Cutting other
types of material is forbidden. Do not force the tool while cutting. Apply only slight
pressure downwards while the tool is running at full power. When the chain gets stuck
in the cut, do not try to pull the chainsaw out while it is still running. Stop the chainsaw
by turning off the ignition switch and use a lever to free the tool.

Figure 13
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CUTTING THE BRANCHES OFF A FALLEN TREE

To cut a bent branch, make a cut through a 1/4 of the branch towards the direction
where it is bent and then cut the part that remains from the other side. This way, you
will avoid the tension closing the cut and locking the chain.

Figure 15

Keep work off ground, leave support limbs until log is cut
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CUTTING A TRUNK WHICH IS SUPPORTED ON THE GROUND

When the tree trunk is totally supported on the ground, saw downwards until you get
halfway, then roll the trunk around and cut from the opposite side. If the tree trunk we
are going to cut is supported at each end (see the drawing), we should first make a cut on
the top third of the trunk and then cut the rest of the trunk from underneath. This way,
we will avoid the internal tension blocking the chain and the chain bar.

If we are going to make a cut on a tree trunk that is supported at one end with the other
end in the air, we should proceed in the opposite way. We will cut a third from underneath
and then finish the cut from above.

Figure 16

Cut from top (overbuck) to avoid cutting into the earth

. 2nd cut overbuck (2/3 diameter) to

&eet 1st cut (to avoid pinching)

(1/3 diameter) to

avoid sp\interin%

1st cut overbuck (1/3 diameter) to
avoid splintering

2nd cut underbuck (2/3 diameter)
to meet 1st cut (to avoid pinching)

Figure 19

Stand Ion the uphil| side when cutting because the log may roll

STORING

Keep the tool away from children. Stop the engine and leave it to cool for 5 minutes
before transporting or putting the tool away. Always cover the bar with a protector when
you store the machine. If the machine is not going to be used and will be stored for a
prolonged period of time, empty the lubrication and clean the parts. Take the machine to
a safe place and make sure the engine has cooled.

__GB_ .



MANUAL DE UTILIZARE

FIERASTRAU CU LANT FARA FIR
Va rugdm sa cititi cu atentie aceste instructiuni inainte de utilizare
SIMBOLURI

manualul inainte de utilizare.

Purtati mdnusi de protectie.

Purtati ochelari de protectie.

Purtati protectie pentru urechi.

Purtati incdltdminte de sigurantd antiderapanta.

RO

) Nu expuneti uneltele electrice la ploaie sau conditii umede.

®

A\ Nu deteriorati cablul. Nu utilizati niciodata cablul pentru a transporta, trage sau
deconecta uneltele electrice.

‘R Mentineti persoanele la o distanta sigurd.

Container special pentru reciclare.

Nu incércati si nu depozitati in aer liber.

D

7] Nu depozitati in locatii unde temperatura poate depasi 45°C. incércati doar la
temperaturi intre 0°C si 50°C.

B

Instalati corect acumulatorul.

Nu incinerati acumulatorul si incdrcatorul.

Nu expuneti incarcatorul si acumulatorul la apa.

RKogq

REGULI GENERALE DE SIGURANTA PENTRU UNELTELE ELECTRICE

ATENTIE!
Cititi toate avertizarile si instructiunile de sigurantd. Nerespectarea avertizarilor si a
instructiunilor poate duce la soc electric, incendiu si/sau vatdmari grave. Pastrati
avertizarile si instructiunile de siguranta pentru referinte ulterioare.

a) Siguranta zonei de lucru

1. Pastrati zona de lucru curata si bine iluminata. Zonele aglomerate sau slab iluminate
pot duce la accidente.

2. Nu utilizati unelte electrice in medii explozive, in prezenta lichidelor, gazelor sau a
prafului inflamabil. Uneltele electrice genereaza scantei care pot aprinde praful sau

tinet si persoanele terte la distantd in timpul utilizdrii uneltei electrice.
Distragerile pot duce la pierderea controlului.

b) Siguranta electrica
1. Stecherele uneltelor electrice trebuie sa se potriveascé cu prizele. Nu modificati
niciodatd stecherul/mufa in niciun fel. Nu utilizati niciodata adaptoare cu scule electrice

echipate cu impama e. Stecherele difi si prizele cor reduc
riscul de electrocutare.
2. Evitati contactul corpului cu suprafete ir precum I

sau tevile metalice. Exista un risc crescut de electrocutare daca corpul dumneavoastra
este conectat la impamantare.

3. Nu expuneti sculele electrice la ploaie sau conditii umede. Apa care patrunde intr-o
unealta electrica creste riscul de electrocutare.

4. Nu trageti de cablu si nu-l abuzati. Nu folositi niciodatd cablul pentru a transporta,
trage sau deconecta unealta electrica din priza. Mentineti cablul departe de céldura, ulei,
margini ascutite sau parti mobile. Cablurile deteriorate sau incurcate cresc riscul de
electrocutare.

5. Cand utilizati o unealta electrica in aer liber, folositi un prelungitor potrivit pentru
utilizare in exterior. Aceasta reduce riscul de electrocutare.
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c) Siguranta personald

1. Ramaneti vigilent, pastrati-va concentratia si folositi bunul simt atunci cand utilizati
uneltele electrice. Evitati utilizarea uneltelor electrice cand sunteti obositi sau sub
influenta drogurilor, alcoolului sau medicamentelor, deoarece acest lucru poate duce la
vatamari grave.

2. Purtati echipament de protectie personald adecvat. Folositi intotdeauna protectie
pentru ochi. Utilizarea echipamentului de protectie, cum ar fi méstile de praf,
incédltédmintea de siguranta antiderapanta, castile de protectie sau protectia auditiva in

conditii adecvate va minimiza riscul de vatamare.
3. Evitati activarea accidentald. Asigurati-va ca comutatorul sculei este in pozitia "oprit"
inainte de a o conecta la o sursa de alimentare sau la un acumulator si cdnd o
transportati sau o deplasati. Sculele care sunt transportate cu comutatorul activat sau
care pot fi activate de comutator sunt mai susceptibile s3 cauzeze accidente.

4. Tndepartati orice chei de reglare si accesorii inainte de a porni uneltele. O cheie l3sat3
atasatd pe partea rotativa a uneltei poate duce la vatamari.

5. Imbrécati-va adecvat. Evitati s3 purtati haine largi si bijuterii. Mentineti parul,
imbracamintea si manusile departe de piesele in miscare. Obiectele largi pot fi prinse in
miscare.

6. Tineti unealta aproape de corp in timpul utilizarii. Mentineti o pozitie stabila in
permanenta pentru a asigura echilibrul.

d) Utilizarea si intretinerea uneltelor electrice

1. Nu suprasolicitati unealta electrica. Utilizati unealta potri pentru lucrarea pe care
o faceti si asigurati-va ca este folositd in limitele capacitatii specificate.

2. Nu utilizati uneltele electrice daca comutatorul este defect. O unealta electricd care
nu poate fi controlata de comutator este periculoasa si trebuie reparata.

3. Deconectati intotdeauna unealta electrica sau scoateti acumulatorul inainte de a face
ajustdri, a schimba accesoriile sau atunci cand unealta nu este utilizata. Acest lucru
previne pornirea accidentala.

4. Pastrati uneltele electrice departe de copii. Nu permiteti persoanelor neexperimentate
sa foloseasca uneltele electrice.

5. Intretineti corect uneltele electrice. Verificati daci piesele mobile sunt aliniate si nu
sunt blocate si inspectati-le pentru eventuale daune. Dacé o piesa sau accesoriu este
deteriorat, reparati-le inainte de utilizare.

6. Pastrati burghiele ascutite si curate. Un burghiu bine intretinut nu se blocheaza si este
mai usor de controlat.

7. Urmati instructiunile din acest manual atunci cand utilizati o unealta electrica. Luati in
considerare mediul de lucru si operatiunea care urmeazd sa fie efectuata. Atunci cand
uneltele electrice sunt folosite in alte scopuri decat cele pentru care au fost destinate,
pot apdrea situatii de risc.

e) Reparare
1. Repararea uneltelor electrice trebuie efectuata de un personal calificat, utilizand
piese de schimb si accesorii identice. Acest lucru va asigura o utilizare sigura a uneltelor
electrice.
2.Va rugdm sa urmati instructiunile de lubrifiere si inlocuire a accesoriilor. Pastrati
manerul uscat si curat, evitati urmele de grasimi si ulei.

f) Utilizarea si intretinerea incarcatoarelor

1. Asigurati-va cd comutatorul este in pozitia oprit inainte de a plasa acumulatorul. Dacd
intrerupatorul este in pozitia pornit, acest lucru poate provoca accidente.

2. Utilizati doar incarcatorul specificat de producator pentru a incarca acumulatorul.
Utilizarea unui incarcator incompatibil poate provoca incendii.

3. Nu atingeti lichidul dacd acumulatorul curge sau este deteriorat.

AVERTIZARI DE SIGURANTA PENTRU FIERASTRAUL CU LANT

Tineti toate partile corpului departe de fierastrau si asigurati-va ca fierastraul nu atinge
alte obiecte nainte de a-I porni. Tineti mereu manerul din spate al fierastraului cu mana
dreaptd si manerul din fatd cu mana stanga. Purtati ochelari de protectie si protectie
pentru urechi. Se recomanda echipament de protectie suplimentar pentru cap, maini,
picioare si talpi.

Nu stati pe un copac cand utilizati fierdstraul cu lant. Lucrati pe o suprafata sigura si
plana. Suprafetele alunecoase sau instabile, cum ar fi o scard, pot cauza pierderea
echilibrului sau controlul neadecvat al fierastraului. Fiti atenti la reculul lantului tensionat.
Cand tensionarea este eliberatd, acesta poate lovi utilizatorul sau poate face ca unealta
sd iasa de sub control.

Transportati fierdstraul de manerul din fata si tineti-l departe de corp. Acoperiti lama
atunci cand transportati sau depozitati fierastraul. Efectuati lubrifierea, strangeti si
inlocuiti accesoriile fierastraului din timp, conform instructiunilor. Pastrati manerul
uscat si curat. Evitati contactul cu grasimea sau uleiul, deoarece un maner alunecos
poate duce la pierderea controlului.

Utilizati fierastraul cu lant numai pentru tdierea lemnului. Nu utilizati fierastraul pentru a
taia alte materiale. Utilizarea fierdstraului in alte scopuri, decat cele pentru care a fost
conceput poate fi periculoasa.

PROTECTIA UTILIZATORULUI

Un recul poate aparea atunci cand partea din fatd sau partea superioara a ghidajului
atinge un obiect, cdnd se acumuleaza lemn sau cand fierastraul se blocheaza in timpul
functionarii. n unele cazuri, apare o fortd de reactie brusca. Fixarea fierdstraului de-a
lungul partii superioare a ghidajului impinge rapid ghidajul inapoi catre utilizator.
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Nu va bazati doar pe dispozitivele de sigurantd instalate in fierastrau. Ca utilizator al
fierastraului cu lant, trebuie sa luati diverse masuri pentru a va asigura ca operatiunea de
tdiere nu duce la accidente sau vatamari.

Nu utilizati unelte sau metode de utilizare incorecte pentru a manevra fierastraul cu lant.
Pentru a evita reculul, luati urmatoarele masuri de precautie: tineti fierastraul ferm,
folosind degetul mare si restul degetelor pentru a-l tine bine. Mentineti corpul intr-o
pozitie stabild. Reculul poate fi controlat de utilizator dacé sunt luate masuri de precautie
adecvate.

Mentineti bratele in pozitia corectd, ceea ce ajutd la prevenirea contactului partii
superioare a fierdstraului cu obiectele straine si permite controlul fierastraului in situatii
neasteptate.

Utilizati doar ghidaje si lanturi de inlocuire specificate de producator. Ghidajele si lanturile
incorecte pot provoca ruperea sau reculul.

Urmati instructiunile producatorului privind intretinerea fierastraului cu lant. Reducerea
adancimii si inaltimii poate duce la cresterea reculului.

REGULI DE SIGURANTA PENTRU ACUMULATOR $I INCARCATOR

Cititi toate instructiunile si simbolurile de avertizare de pe incarcator, acumulator si
produsul care foloseste acumulatorul inainte de a utiliza.

1) Nu demontati acumulatorul.

2) Opriti imediat utilizarea daca timpul de functionare al uneltei devine prea scurt, in caz
contrar, poate avea loc o supraincdlzire, incendiu sau chiar explozie.

3) Daca electrolitul intrd in contact cu ochii, clatiti imediat cu apa curatd si consultati un
medic. Nerespectarea acestui lucru poate duce la pierderea vederii.

4) Nu scurtcircuitati acumulatorul:

a) Nu atingeti terminalele acumulatorului cu materiale conductoare.

b) Evitati sa depozitati acumulatorul impreuna cu alte obiecte metalice, cum ar fi cuie,
monede etc.

c) Nu plasati acumulatorul in apd si nu-i permiteti sa se ude. Un scurtcircuit in acumulator
poate genera mare curent, provocand supraincalzire si risc de incendiu.

5) Nu depozitati unelte si acumulatori in locuri unde temperatura depdseste 50°C.

6) Nu ardeti acumulatorul, chiar daca este grav deteriorat sau epuizat. Acumulatorul poate
exploda in foc.

7) Nu loviti acumulatorul si nu il scapati.

8) Nu utilizati un acumulator deteriorat.

9) Folositi doar incdrcatorul si acumulatorii furnizati cu unealta.

10) Nu incercati niciodatd sd incarcati baterii care nu sunt reincdrcabile.

A Nota:

Nu acoperiti orificiile de ventilatie. Lasati acumulatorul s3 se rdceascd in mod natural.

SPECIFICATII TEHNICE:

Numédr model: RBS1601

Tensiune: 36V

Viteza lantului: 26 m/s

Lungimea de tdiere: 406 mm

Capacitatea rezervorului de ulei: 100 ml

Viteza férd sarcind: 0-6000 rpm

Tensiunea de intrare a incércdtorului: 220-230V

INSTALAREA GHIDAJULUI $I A LANTULUI
Lantul trebuie montat pe ghidaj (Figura 1), astfel incat taisul lamei (a) s fie orientat in
directia in care se deplaseazd lantul.

Figure 1

Figure 2

Ridicati capatul frontal al ghidajului si asezati lantul pe ghidaj. Asigurati-vd ca pinionul
ghidajului corespunde cu veriga lantului si antreneaza veriga lantului. Asigurati-va ca
partea inferioard a ghidajului este asezata in canelura.

& Nota:

Verificati regulat placa lantului si lantul. nlocuiti sau reparati daca placa lantului sau lantul
este deteriorat.

Tnfasurati lantul in jurul pinioanelor (Figura 3) in timp ce reglati lantul pe ghidaj (Figura 4)
si montati ghidajul pe unealta. Reglati intinzatorul de lant, asigurandu-va ca pivotul piulitei
de tensionare coincide cu orificiile de pe ghidaj.

Montati protectia lantului si strangeti usor piulitele (Figura 5). Tensionati lantul.
Tensionarea este corectd atunci cand lantul poate fi tras in sus in centrul ghidajului pana
la pozitia sa maxima posibila si varful verigii de ghidare nu se desprinde.

Figure 5

Nota: Purtati manusi de protectie, trageti lantul inainte si inapoi pentru a va asigura ca
pinionul si lantul sunt bine fixate, apoi rotiti butonul de reglare in sens orar pentru a
tensiona lantul. Mentineti tensionarea lantului la o distantd de 2~4 mm (Figura 7).

Figure 7

Dupd reglarea tensiondrii lantului, rotiti butonul in sens orar pentru a apdsa placa
lantului, fixati capacul si placa lantului.

INSTALAREA S| SCOATEREA ACUMULATORULUI (Figura 8)

Opriti intotdeauna unealta si scoateti acumulatorul inainte de a face ajustari sau de a
verifica functiile uneltei.

Pentru a instala acumulatorul, fixati- pe contactele uneltei.

Tineti ferm unealta si acumulatorul cand instalati sau scoateti acumulatorul.

Figure 8

& Avertizare:

a) Incarcati acumulatorul in timp util, inainte ca acesta sd se descarce complet.
b) Nu incércati un acumulator complet incdrcat.

c) Daca nu folositi unealta pentru o perioada de timp indelungata, reincdrcati
acumulatorul o datd la fiecare 6 luni.

La instalarea acumulatorului, aliniati stiftul acumulatorului cu canelura de pe capac si
fixati-l in loc. Introduceti-l complet pana cand acumulatorul este blocat si emite un clic.
Daca lumina rosie de pe partea de sus a butonului este inca vizibila, acumulatorul nu
este fixat corect.



Figure 9

Cand scoateti acumulatorul, apasati butonul de pe partea frontald a acumulatorului si
apoi scoteti-l din unealta.

Figure 10 Figure 11

a) Asigurati-va ca ati indrcat complet acumulatorul pana cand nu mai arde lumina rosie.
Tn caz contrar, acesta ar putea cidea accidental din unealts si vi poate rini pe
dumneavoastra sau pe cei din jur.

b) Nu fortati acumulatorul. Daca acumulatorul se instaleaza cu greu, este posibil sa nu fie
fixat corect.

Supraincdrcare

Unealta poate genera un curent anormal de mare. in acest caz, slabiti tragaciul uneltei si
opriti lucrul care a cauzat supraincarcarea. Apoi apasati din nou tragaciul pentru a
reporni. Daca unealta nu poate fi pornité, acumulatorul este supraincalzit. n acest caz,
asteptati pand cand acumulatorul se réceste inainte de a apasa din nou tragaciul.

Tensiune scézutd a acumulatorului
Dacd acumulatorul este prea slab si unealta nu functioneaza, scoateti acumulatorul si
ncércati-l.

LUBRIFIERE

& Folositi un filtru atunci cdnd adaugati ulei de lubrifiere in rezervor, pentru a
reduce efectele reziduurilor continute in lubrifiere. Desfaceti capacul rezervorului,
rotindu-l in sens antiorar si adaugati ulei de lubrifiere in rezervor. Daca unealta nu este
utilizatd pentru o perioadd indelungatd, goliti tot uleiul de lubrifiere ramas si adaugati
ulei proaspat. Dupa umplerea rezervorului, strangeti capacul in sens orar si straduiti-va
sd mentineti rezervorul curat.

Nu folositi fierdstraul cu lant fara sa-| lubrifiati. Verificati capacitatea de stocare a
lubrifiantului in rezervor in timpul utilizarii. Cand nivelul lubrifiantului se apropie sau este
sub marcajul respectiv, opriti unealta si adaugati lubrifiant. Nu folositi unealta in timp ce
adaugati lubrifiantul.

PORNIREA S| OPRIREA FIERASTRAULUI CU LANT
1. Instalati si fixati corect acumulatorul
2. Verificati daca frana fierastraului cu lant nu este activatd, tragand maneta de frana
napoi.
3. Apasati butonul anti-blocare si tineti apasat tragaciul. Unealta este alimentata si
incepe sa functioneze.
4. Eliberati butonul anti-blocare; unealta continua sa functioneze. Eliberati tragaciul;
butonul anti-blocare se reseteazd automat, determinand oprirea uneltei din cauza
pierderii de alimentare.

Avertizare: Unealta porneste doar dupa ce trageti maneta de frand inapoi.
5. Unealta are protectie la suprasarcind. Ea se va opri dacd intalneste obiecte dure in
timpul procesului de taiere. Trebuie doar sa apasati tragaciul si sa reporni
6. Cand acumulatorul se descarca si trebuie reincarcat (asa cum se arata in Figura 12),
apasati butonul acumulatorului si scoteti-l pentru a fi incarcat.
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Figure 12

7. Verificati unealtd, daca toate piesele sunt fine fixate (piulite, suruburi etc.) sau dacd
nu sunt piese deteriorate. Reparati sau inlocuiti piesele deteriorate inainte de utilizarea
uneltei.

8. Verificati dacd nu exista scurgeri de combustibil. Nu utilizati unealta daca este
deteriorati sau incorect ajustata. Tnainte de a incepe lucrul, planificati locul in care va
cadea copacul, asigurati-va cd aveti o cale de evacuare clara si ca stati bine pe picioare.
9. Inspectati zona de lucru si indepértati toate obstacolele. Nu incepeti lucrul pand cand
zona de lucru nu este curata si libera.

10. Verificati zona de lucru, in special directia in care vor cddea ramurile si/sau copacii.

VERIFICAREA FR NEI DE SIGURANTA

T caz de recul, varful sinei lantului se ridic3 rapid, determinand schimbarea unghiului
fierastraului cu lant. Aceastd miscare este atat de rapida incat utilizatorul nu are timp sa
schimbe pozitia bratului stang, care apoi poate lovi protectia si activa frana de siguranta.
Amintiti-va sa verificati frana in fiecare zi in care folositi fierastraul cu lant.

UTILIZAREA FIERASTRAULUI CU LANT/ TAIEREA

Pentru a dobédndi experientd, va recomandam sa va antrenati intr-o pozitie confortabild,
taind busteni mici inainte de a purcede la sarcini mai mari. Urmati regulile de siguranta
specificate in acest manual. Unealta trebuie folosita doar pentru taierea lemnului.
Taierea altor tipuri de materiale este interzisa. Nu fortati unealta in timpul taierii.
Aplicati doar o presiune usoara in jos in timp ce unealta functioneaza la putere maxima.
Cand lantul se blocheaza in tdieturd, nu incercati sd scoateti fierastraul in timp ce acesta
functioneaza. Opriti fierastraul si folositi un levier pentru a elibera unealta.

Figure 13

Directia de doborare

( Doborére din spate
\
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TAIEREA RAMURILOR UNUI COPAC CAZUT

Pentru a taia o ramurd indoita, faceti o téieturd printr-un sfert din ramurd in directia in
care este indoita si apoi tdiati partea raimasi de pe cealalts parte. Tn acest fel, veti evita
tensionarea care poate inchide tdietura si bloca lantul.

Figure 15

Lucrati deasupra solului, l3sati ramurile de sustinere pana cand
busteanul este taiat

TAIEREA UNUI TRUNCHI SUSTINUT PE PAM NT

Cand trunchiul copacului este complet sustinut pe pamant, taiati in jos pana ajungeti la
jumatate, apoi rostogoliti trunchiul si tdiati din partea opusd. Daca trunchiul pe care
urmeazd sa-| taiem este sustinut la ambele capete (vezi desenul), ar trebui sa facem mai
intdi o taietura in treimea superioara a trunchiului si apoi sa taiem restul trunchiului de
dedesubt. Tn acest fel, vom evita tensionarea intern care blocheazi lantul.

Daca urmeaza sd facem o tdieturd pe un trunchi de copac sustinut la un capat, iar celalalt
capdt este in aer, trebuie sd procedam invers. Vom face o taietura de o treime dedesubt
si apoi vom finaliza taietura de sus.

Figure 16

Taietura de sus (overbuck) pentru a evita taierea in pamant

Figure 17

A doua tdietura de sus (2/3 diametru) pentru a intdIni prima taieturd
(pentru a evita prinderea) \

rima taietura dedesubt|
(1/3 diametru) pentru

aevita dess’\carea

Prima tdieturd de sus (1/3

: diametru) pentru a evita despicarea

A doua taietura dedesubt (2/3 diametru) pentru a intalni prima taietura
(pentru a evita prinderea)

Figure 19
Stati pe partea superioard a pantei cand taiati, deoarece busteanul poate
| sd se rostogoleasca

PASTRARE

Pastrati unealta departe de accesul copiilor. Opriti motorul si ldsati-l s& se raceascd timp
de 5 minute inainte de a transporta sau depozita unealta. intotdeauna acoperiti bara
cu un protector atunci cand depozitati unealta. Daca unealta nu va fi utilizata si va fi
depozitata pentru o perioada indelungats, goliti lubrifiantul si curatati piesele.
Depozitati unealta intr-un loc sigur si asigurati-va cd motorul s-a rdcit.



PYKOBOACTBO NOJ/Ib3OBATENA

AKKYMYNATOPHAA LEENHAA NMUNA
Mosanyiicta, BHUMATENbHO NPOYNTANITE 3TN MHCTPYKLIMM Nepes UCMo/b30BaHUeM.

CUMBO/bI
@ MpouTHTE PYKOBOACTBO NEpeA NCMoNb30BaHNEeM.

HapeHbTe 3aWuTHble nepyaTku.

HapeHbTe 3aWuTHbie O4KM.

o
®
Q

Mcnonb3yiiTe cpeaCcTsa 3alumTbl Cayxa.

HapeHbTe HecKo/b3ALLYIO 3alUTHYI0 06YBb.

He Mcnonb3yiiTe 3N€KTPOMHCTPYMEHTbI NOA AOKAEM UM BO BNAXKHbIX YCIOBUAX.

/ W36eraiite nospexaeHua WHypa. HUKOraa He MCNonb3yiiTe WHYP ANA NepeHOCKM,
BLITATUBAHMA MU OTK/IOYEHNA 3NEKTPONHCTPYMEHTOB.

-
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CneuyanbHblit KOHTERHEP AR YTUAU3ALMA.

He 3apaxalite 1 He XpaHUTE MHCTPYMEHT Ha yauue.

D

He xpaHuTe B mecTax, rAe TemnepaTtypa MOXeT npesbiwarb 45°C. 3apaxaiite
TONBKO NPy TeMnepaType oKpyxatowei cpeapl ot 0°C go 50°C.
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He cxwuraiite

TOp U 3aps

He noggepraiite 3apaaHoe YCTPOUCTBO W aKKYMYNATOP BO3AEHCTBHIO BOAbI.

RKogq

OBLUME NPEAYNPEXAEHUA NO BE3OMACHOCTU NPU PABOTE C
SNEKTPOUHCTPYMEHTAMMU

B

BHUMAHMU
BHMMaTENbHO NPOYMTANTE BCE NPEAYNPEKAEHNUA M UHCTPYKLMW No 6e3onacHocTu.
HecobioeHme NpeaynpexaeHmii U MHCTPYKLMI MOMKET NPUBECTY K MOPaKeHMIO
3NEKTPUYECKUM TOKOM, NOXapy W/ cepbesHbim TpaBmam. CoxpaHsiite aTn
NPeAyNPEeXACHUA U MHCTPYKUMK ANA AANbHEMWETO NCMIONb30BAHNA.

a) BesonacHocTb paboueit 30HbI

1. [lepxuTe paboyee MeCTo YACTbIM 1 XOPOLIO OCBELLEHHbIM. 3arPOMOXAEHHbIE UK
TEMHbIE Y4aCTKU MPOBOLMPYIOT HECYACTHBIE CAyYau.

2. He cnonb3yiiTe 3NeKTPOMHCTPYMEHTBI BO B3PBIBOONACHBIX CPeAaXx, Hanpumep, B
NPUCYTCTBUN N1ETKOBOCMNAMEHAIOLLMXCA KMUAKOCTEN, ra308 UM NbIN.
3N1EKTPOMHCTPYMEHTBI CO3AAI0T MCKPbI, KOTOPbIE MOTYT BOCTIAMEHHTB Mbl/lb UM Napbl.
3. He gonyckaiiTe geTeii 1 NOCTOPOHHUX /ML, BO BpeMA PaBoTbi C 3N1EKTPOUHCTPYMEHTOM.
OtenieKalowme GaKTOPbI MOTYT NPUBECTM K NOTEpe KOHTPOAIA.

b) Inektpuueckan 6esonacHocTb

1. BUIK 3/1eKTPOMHCTPYMEHTa [LO/KHBI COOTBETCTBOBATL po3eTKe. Hu B Koem ciiyuae He
b yiiTe BUAKY. He uc iiTe NepexofHbie BUAKM C 3a3eMNEHHbIMM

(3a3eMIEHHbBIMM) 3NEKTPOUHCTPYMEHTaMU. HEMOANGUUMPOBAHHbIE BUAKM 1

COOTBETCTBYIOWME POSETKU CHIMKAKOT PUCK NOPAXKEHMA INEKTPUYECKIM TOKOM.

2. N3BeraiiTe KOHTaKTa Tena ¢ uam

TaKUMU KaK TpyBbl, PaaMaTopsl, NANTbI N . Cywjectsyet

NOPaXEHNA INEKTPUYECKMM TOKOM, €C/IM Bale TeNO 3a3eMIEHO.

3. He noasepraiite 31€KTPOUHCTPYMEHTbI BO3AEICTBMIO 0KAA AW Braru. NonaaHne

BO/b! B 3/1€KTPOMHCTPYMEHT MOBbILIAET PUCK NOPAKEHNA INEKTPUYECKMM TOKOM.

4. He 3noynotpebnaiite WwHypom. HuKoraa He UCNONb3yiiTe WHYP ANA NepeHOCKH,

BbITATMBAHNA MM OTK/IOYEHNA 3NEKTPOUHCTPYMEHTa. [lepsuTe WHyP BAANM OT

AMM,
i prck
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5. Mpu paBoTe C NEKTPOMHCTPYMEHTOM Ha OTKPBITOM BO3ZyXe UCTIONb3YIATE YAIMHUTENb,
i ans uc BHe i. Ucnonb3oBaHue WHypa, NPUroAHOro
Q1A UCNONIB30BAHMA BHE T i, CHUMAET pUCK 3N1eKTPUYECKMM TOKOM.

c) lnunan 6e3onacHocTb

1. He MCnonb3yiiTe 3NEKTPOMHCTPYMEHT, EC/IM Bbl YCTANN UNN HAXOANUTECH NOZ,
BO3/1e/ICTBMEM HAPKOTUKOB, a/IKOTONA UM N1EKAPCTB. MOMEHT HEBHUMATENLHOCTU NPU
paboTe ¢ 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM MOXKET NPUBECTY K CePbe3HOM TpaBme.

2. Ucnonb3yiite CpeACcTBa MHAMBUAYANbHOM 3aLWuTbI. Bceraa HaaesaiTe 3awmTy gns
rna3. 3awnTHoe , TaKoe Kak HaA MacKa, HecKo.

3aWmTHanA 06yBb, KACKA MM CPEACTBA 3aLLNTBI OPraHOB C/IXa, UCMONb3yeMble B
COOTBETCTBYIOWMX YC/IOBMAX, YMEHBLUAT KO/IMYECTBO TPABM.

3. MpepoTepalaiite cayyaiiHoe BKAlodeHue. Mepea NOAKNIOYEHUEM MHCTPYMEHTA K
MCTOUHMKY NUTAHNA MW aKKYMYJIATOPY, @ TaKiKe NPy ero nepeHocke ybeauTeck, 4to
nepeknioyaTenb BbIK/oYEH. HCTPYMEHTbI, NEPEHOCHMBIE C aKTUBUPOBAHHbIM
nepekntoyaTenem, MoryT GbiTb ONacHbI.

4.YpanuTe BCe PeryMpOBOUHbIE K/KOUM MW TaEUHBIE KNIOUM NEPEs BKIIOYEHNEM
3/1EKTPOMHCTPYMEHTA. [aeUHBIN K04 MM KAIOUM, OCTAaBNEHHBIE NPUKPENEHHBIMM K
BPALLAIOWIENCA HACTU 31EKTPONHCTPYMEHTA, MOTYT MPUBECTU K TPaBMe.

5. MpasunbHo ofeBaiiTeck. He HocuTe cBOGOAHYIO OAEKAY MW YKPALEHUA. [lepkuTe
BO/IOCHI, OAEKAY 1 NepYaTKM NOAA/bIIE OT ABMXKYLIMXCA YacTelt. CBOBOAHaR oaexaa,
YKPALWEHA WM /INHHBIE BOIOCHI MOTYT NONACTb B ABUMKYUIMECA YaCTH.

6. [lep)kuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT BAM3KO K Teny Bo Bpema paboTel. Bceraa coxpaHaiite
YCTOMuMBYIO 03y, 4TOGbI 06ECneynTs paBHOBECHE.

d) Uc uyxop 3a

1.He neperpyalite 31eKTPOUHCTPYMEHT. Mcnonb3yiiTe noaxoaauumii
3N1EKTPOUHCTPYMEHT AR paboTbl U CieAuTe 3a TeMm, YTOBbl OH UCMNONb30BANCH B
npe/ienax cBoei HOMMHa/bHOM HarpysKu.

2. He ucnonb3yiiTe 3NeKTPOMHCTPYMEHTbI, €CM NEePeKodaTeNb HeUCnpaBeH.
NEKTPOMHCTPYMEHT, KOTOPbIN HE/b3Al KOHT
OnaceH 1 JOMKeH BbITb OTPEMOHTUPOBAH.
3. Bceraa OTK/II0UNTE 3/1EKTPOMHCTPYMEHT OT CETU MW M3B/IEKaIiTe aKKYMYNATOp
nepe/ Tem, Kak NPOU3BOANTL HACTPOIKM, 3aMEHATL aKCeCCyapbl MM KOTAa MHCTPYMEHT
He MCMo/Ib3yeTcA. 3TO NPEeAOTBPATUT €ro C/Y4aitHOE BKIIOUEHME.

4. XpaHWUTe INeKTPOUHCTPYMEHTbI B HEAOCTYNHOM A1A AeTel mecTe. He nossonaiite
NIOAAM, HE 3HAaKOMBIM C 3/1EKTPOUHCTPYMEHTaMM, MCNONIb30BATb UX.

5. MpaBUABLHO OBCNYKMBANTE 3NEKTPOMHCTPYMEHTI. [POBEPLTE, BLIPOBHEHDI M
/ABVKYUIMECA YACTU U He 3aCTPEBAKOT /11 OHM, a TaKIKe NPOBEpPbTE Ha Hann4Me

no i. Ecnm 60 yacTb , eé OTPEeMOHTMPOBaTL
nepes, UCNONb30BaHMEM.

6. [lepxuTe CBEp/Ia OCTPBIMM 1 YMCTBIMK. XOPOWO 06CIy)KMBAEMOE CBEP/IO He
3aCTPEBaeT U /1erye KOHTPONMpYeTCA.

7. CnepyiiTe MHCTPYKLMAM B 3TOM PYKOBOZACTBE MPU UCMONb30BaHWUM
3NEKTPOMHCTPYMEHTA. YunThIBaIATE P: ylo cpeay n y

ONacHOCTU BO3HMKAKT MPY UCMONb30BAHNM 3NEKTPOUHCTPYMEHTOB HE N0 Ha3HAYEHMIO.

T C Tens,

e) PemoHT

1. PEMOHT 3/1EKTPOUHCTPYMEHTOB AO/IKEH BBINOHATLCA KBAMMGUUMPOBAHHBIM
NepCoHanoMm € UCMO/b30BaHMEM MAEHTUYHBIX aKCECCYapoB W 3an4acTeii. 310 obecneumnt
6€30MacHOCTb 3N1EKTPOMHCTPYMEHTOB.

2. CneqyiiTe MHCTPYKUMAM MO CMA3Ke 1 3aMeHe aKceccyapos. [lepiuTe PyKOATKY Cyxoit
1 uymncToii, u3beraiite nonaaaHua xupa u macna.

f)n " i
1. Y6eautecs, 4to Hs B N0 " nepes
BCTaBKOMN Topa. Ecnn TeNb HaXOAMUTCA B "BKNtOYEH",

3T0 MOXET NPUBECTU K HECYACTHbIM CAly4aAM.
2. Micnonb3ayiiTe TONIbKO 3apAAHOE YCTPOIACTBO, yKa3aHHOE NpoMU3BOAUTeNeM, ANA
H

3apAaKu Topa. Ucno. 0 3apPAJHOIO Y i
MOXET BbI3BaTb MOXap.
3. He iTech K ecnm TOp NP nam ni

NPEAYNPEX/AEHWUA NO BE30MACHOCTU MPU PABOTE C LEEMHOM N0

[lepuTe Bce YacTM Tena nogasblue oT LenHoit Nuabl 1 ybeanTeck, 4To nuna He
Kacaetca ApyruX NpeameTos nepes 3anyckom. Beeraa aepiuTe 3ajiHIOI0 PyKOATKY

MWNbI NPABOW PYKOW, a NepesHIol0 PYKOATKY eBoi. HagesaiTe 3aluTHble 04KM 1
HAYWHIKM. PEKOMEHZYETCA UCMO/Ib30BaTH AOMONHUTE/ILHOE 3alUNTHOE CHAPAXKeHWe
NS TONI0BBI, PYK, HOT ¥ CTOM.

He cTolite Ha Aepese npw paboTe ¢ uenHoit nunoi. PaboraiTe Ha 6e3onacHoi n
POBHOI NOBEPXHOCTY. CKONb3KAA UM HECTaBUNbHAA NOBEPXHOCT, HAaNpUMep,
NIECTHULA, MOXET MPUBECTY K NOTEPe PaBHOBECUA. By/bTe OCTOPOMKHbI C OTCKOKOM

Uenu noa HanpsxeHnem. Mpn 0cnabaeHMN HATAKEHWUA LieMb MOMKET PE3KO OTCKOUMTb 1
C6UTb ONepaTopa ¢ HOT UV BbI3BaTb NOTEPKD KOHTPONA HaZ, NUNOIA.

MepeHocuTe NuAy 3a NEPEAHIOIO PYKOATKY, AEPXKa ee NOAa/bLIE OT Tena. 3akpbiBaiiTe
LWMHY NPY TPAHCNOPTUPOBKE U XP: nunbl. c iiTe, noaTAruBaiiTe
1 3aMeHAlTe aKCeCCyapbl LeMHOI NUJIbl COIMACHO UHCTPYKUMAM. [lepuTe PYKOATKY
CyXOii U YMCTOA. V36eraiiTe KOHTAKTa C KMPOM MM MacioM, Tak Kak CKO/Ib3Kas PyKOATKa

MCTOYHMKOB Tenia, Macaa, OCTPbIX Kpaes Uan yacreit. N
3anyTaHHbIE WHYPbI NOBbLILIAKOT PUCK NOPAXKEHNA 3NEKTPUYECKMM TOKOM.

MoeT K noTepe KOHTPoNA.

Mcnonbayiite uenHyio nuny Tonbko AnA paboTel ¢ ApesecuHoi. He ncnonbsyiite nuay
ANA Pe3Ku ApYrux MaTepuanos. Mcnonb3osaHme LENHO NAbI He N0 HasHaueHuIo
MOeT 6bITb ONacHbIM.
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3ALLUTA OMEPATOPA
OTCKOK/ OT/3a4a MOXeET NPOM3O0NTH, KOTAA NEPeAHAs MK BEPXHAA YaCTb HanpasaAiowen
LWHHBI KACAETCA KAKOTO-1MBO NpeaMeTa, NPU CKONNIEHMN APEBECHHDI, UM KOTAA LenHas
nuna 3acTpesaeT B0 BpemsA paBoTbl. B HEKOTOPbIX CNy4asx BO3HMKAET BHE3aNHaA cuna
peakumu, KoTopasn GbICTPO OTTANKMBAET HANPABAAIOLLYIO WHHY Ha3a/, K ONepaTopy.
He nonaraitTeck TONbKO HA YCTAHOBNEHHbIE B LIEMHOM NAe 3aluTHbIe YCTpoicTBa. Kak
N0/1b30BaTeNb LEMHOI NNAbI, BbI AOMKHbI NPEANPUHMMATL PAa3/IMiHBIE MEpbI, YTO6bI
NPEeAOTBPATUTL HECYACTHbIE CATYYaN AW TPaBMbI.
He 1cnonb3yiite HENOAXOAALIME MHCTPYMEHTbI MM METOAbI PABOTbI ANA YIPaBAEHNUA
UenHoit Nunoi. Ytobbl M36eaTb OTCKOKA, NPUMUTE CleayioLme mepbl
MPEAOCTOPOKHOCTM: ACPHKUTE LIENHYIO MUY KPEMKO, MCMIO/b3yA 6O/bWOI naney u
OCTa/bHbIE NaNbLibl A1 HAAEKHOTO XBaTa. [lepKUTe TENO B YCTOMMBOM NONOKEHMN.
OTCKOK MOXeT 6biTb KOHTPO/IMPYEM ONEepaTOPOM, €C/IM MPUHATHI COOTBETCTBYIOWME
Mepbl NPe0CTOPOKHOCTA.
[lepxuTe pyKu B NPaBUALHOM MONOXKEHMM, 3TO NOMOraeT NPeAOTBPATUTb KOHTAKT
BePXHei1 YaCT1 LENHOM N/l ¢ 1 N03BONACT KOHT Tb MY B
HEOXMAAHHBIX CUTYALMAX.
Mcnonb3yiiTe TO/IbKO Te HANpaB/AoUIMe WHHbI U LLENM, KOTOPbIE yKa3aHbl

N WMHBI Y Lieny MOryT BbI3BaTh
MO/IOMKY WAIM OTCKOK.
Cnepyiite UHCTPYKLMAM UEenHO NuAbI.
Y6MHBI 1 BbICOTbI MOMKET MPUBECTM K YBENMYEHMIO OTCKOKA.

no 06¢

MPABWJIA BE3OMACHOCTM N1 AKKYMYNIATOPA U 3APAJHOTO YCTPOWCTBA

MpounTaiiTe BCe MHCTPYKLMU U NPEAYNPEXAAIOLINE CUMBO/bI Ha 3aPAHOM YCTPOIACTBE,
aKKyMY/IATOPE 1 MPOAYKTE, UCMO/b3YIOWLEM aKKYMYNATOP, NEPes UCTIoNb30BaHUeM
aKKymynaTopHoit batapeu.
1) He pa3bupaiite akkymynaTtop.
2) HemeaneHHO NpeKpaTuTe MCNoNb30BaHMe, ECAIM BPEMA PaboThl yCTPOiCTBa
3HAUMTE/ILHO COKPATM/IOC, MHAYE 3TO MOMKET NPUBECTY K NEperpesy, NoXapy An Aake
B3pbiBY.
3) EC/vt 31eKTPONT NONan B rasa, NPOMOIATE UX YMCTOM BOAOI U HEMEANIEHHO
obpatutecs k Bpady. Hecob 3700 MOXeT K noTepe 3peHus.
4) He ponyckaiite KOPOTKOTO 3aMbIKaHWA aKKyMyNATOPa:
a) He kacaiitecb K1eMm NPOBOAALLMMU MATEPUANAMU.
b) Usberaiite xp: BMecTe C
TaKUMU KaK rBO3AM, MOHETbI U T.A.
c) He norpyxaire Op B BOAY W He

B Tope 6
MOXeT BbI3BaTb MOMXap.
5) He XpaHuTe MHCTPYMEHTBI M aKKyMY/IATOPbI B MECTaX, [Ae TemnepaTypa npesbiwaet
50°C.

KAMK

iTe ero . KopoTkoe
7 TOK, 4TO NPUBOANT K Neperpesy 1

MoAHWMUTE NepesHUi KOHEL, WHWHbI U HafeHbTe Lenb Ha WuHy. Ybeautecs, 4to
3Be3/04Ka WWHbI CLUENNAeTCA C LenHbIM 3BeHOM U NPUBOAUT €ro B ABUXKEHUe.
V6eAUTEeCh, 4TO HUMKHAN YaCTb LWMHbI PACNONOMKEHA B Na3y.

A Npumeyanue:

PerynfipHo NpoBepATe LENHYI0 NAACTUHY 1 uenb. Mpu NoBPexXAeHNM LenHoi
NNIACTUHbI U LIeNV 3aMEHUTE UX UM OTPEMOHTUPYiATe.

HapeHbTe uenb Ha 38e3404KkM (PUCYHOK 3), peryiupys uenb BOKpYT WuHbl (PUCYHOK 4),
M YCTaHOBMTE WIUHY Ha MHCTPYMeHT. OTperynupyiite HaTAXUTENb Lieny, y6eamsunce,
YTO OCb HaTAYKHOIA raliKu1 COBMAAAET C OTBEPCTUAMM Ha LIMHE.

PucyHok 3

PucyHok 4

YCTaHOBMTE 3aLUMTY UENM 1 Cerka 3aTAHMUTE raitkn (PUCyHOK 5). HaTanuTe uenb.
MNpaBuUAbHOE HaTAXEHWE Lien A0CTUraeTcA, KOrAa Lienb MOXKHO MOATAHYTL BBEPX B
UEHTPE WHHBI A0 €€ MaKCUMaNbHOTO BO3MOXXHOTO MOMOKEHMA, N NPU 3TOM HaKOHEUHMK
HanpasAIOLLEro 38eHa AEPKUTCA Ha MecTe.

PucyHok 5
t&: )
ot

o/
foul| *

w
w

Mpumeuanme: HageHbTe 3aWuTHbIE NePUYaTKM, NepemelltaiiTe Lenb Bepea v Hasaz,
UTOBbI Y6EANTBLES, YTO 3BE3/404KA U LieMb C , 3aTeM p perynup yio
PYUKY 10 4acoBOiA CTPe/IKe, UTOBbI HaTAHYTH Lienb. MoaaepKMBaiiTe HaTAXKEHME Leny B
2~4 mm (PUCYHOK 7).

6) He CxuraiiTe akKyMynaTop, Aame eCiv OH CUbHO nam
AKKYMYNATOP MOXKET B30PBaTLCA NPY CKUFAHM.

7) He ypapsite u He pOHANTE aKKyMynATop.

8) He ncnonb3yiiTe noBpexaeHHbIN akKyMynaTop.

9) Ucnonb3ayiiTe TONbKO 3apAAHOE YCTPOCTBO U aKKYMYAATOPbI, NPEAOCTaBAEHHbIE C
MHCTPYMEHTaMM.

10) HuKorga He NbiTallTech 3apAkaTb He nepesapaxaemble 6atapeu.

A Mpumeyanue:
He

iiTe BeHT o

[Naiite
obpasom.

TEXHUYECKME XAPAKTEPUCTUKU

Mogens: RBS1601

Hanpsenue: 36V

CKopocTb uenu: 26 m/c

Anvna pesa: 406 mm

EmKkocTb 6aka gns macna: 100 ma

CrkopocTb 6e3 Harpysku: 0-6000 06/MUH

BxogHOe Hanps)eHue 3apagHoro ycTpoiicTea: 220-230V

PucyHok 1 PucyHok 2

YCTAHOBKA LUMHbI U LEENK
Uenb aonkHa BbiTb yCTaHOBNEHA Ha WKHY (PUCYHOK 1) Takum 06pa3om, YTobbl pexyLime
3y6Ubl 6b1IM HANPaBNEHbI B CTOPOHY ABVKEHNA LieNn.

Y OCTbITb €CTECTBEHHBIM

PucyHok 7

Mocne perynMpoBKM HaTAXEHUA LEeNW NOBEPHUTE PYUKY NO 4YacoBOW CTPeske, YToBbl
NPWKaTh LEMHYIO NNACTUHY, 3ahUKCUPOBATL KPbILLKY W LIEMHYIO NAACTUHY.

YCTAHOBKA U U3BJIEYEHUE AKKYMVY/IATOPA (PucyHok 8)

Bceraa BbIK/II0YaiiTe MHCTPYMEHT 1 3B/IEKaIATE aKKYMYNATOP Nepes HaCTPONKOM nam
NPOBEPKOII GYHKLUI MHCTPYMEHTa.

Y706bI BCTABUTL
MHCTpYMeHTa.
Kpenko AepyuTe MHCTPYMEHT 1 aKKYMYNATOP NPU YCTaHOBKE UM U3BNIEYEHUN
aKkymynaTopa.

TOPHbIN 610K K KOHTaKTam

TOP, MO,

PucyHok 8

10



& MpeaynpexaeHne:
a) i

Top © He J0XM/AAACh ero NOMHOTO Paspaja.

b) He 3apssKaiiTe NONHOCTLIO 3aPAKEHHbBIN aKKYMYNATOP.

) EC/M BbI He MCNONb3yeTe MHCTPYMEHT B TEYEHME A/IMTENbHOTO BPEMEHU, 3apxaliTe
AKKYMYNATOP OAMH pa3 Kaxaple 6 Mecaues.

Mpu ycTaHOBKe aKKyMyNIATOPa BCTaBbTE M0 BbICTYN B Ma3 Ha KPbILIKE U 33/BUHbTE €ro
A0 ynopa. MonHOCTbIO BCTaBbTe aKKyMyNIATOP A0 GMKCAUMM 1 XapaKTEPHOTO WenuKa.
Ec/1 nocAe yCTaHOBKM rOPUT KPacHbI CBET Ha KHOMKe, 3HAUMT, aKKyMyNATOPHbI 610K
He NMO/HOCTbIO 3apNKCMPOBaH.

PucyHok 9

YTO6bl M3BNIEYUL AKKYMYNIATOP, HAXMMTE KHOMKY Ha NepeiHell YacTv akkyMynATopa n
3aTem U3BNEKNTE ero U3 NHCTPYMeHTa.

PucyHok 11

PucyHok 10

a) OBA3aTeNbHO NONHOCTLIO 3apAXKaliTe aKKYMY/IATOP, MOKa He NOracHeT KPacHbIi CBeT.
B NPOTUBHOM C/ly4ae OH MOXET CIY4atHO BbINACTb U3 MHCTPYMEHTA U HaHECTH TPaBmy.
b) He npumensiite cuny npu ycTaHoBKe akkymynATopa. ECM akkymynsTop TpyaHoO
YCTaHOBUTb, OH BCTaBNEH 0.

Neperpyska

ECAM MHCTPYMEHT HauMHaeT NoTpeb/IATL aHOMAsIbHO BbICOKUI TOK, OTMYCTUTE CMyCKOBOM
KYPOK 1 NpeKpaTuTe onepaLyio, BbI3BaBLUYIO NeperpysKy. 3aTem CHoBa HaXmMuUTe Ha
KYPOK, 4TO6bI Nepe3anycTuTb MHCTPYMEHT. ECIM MHCTPYMEHT He 3anycKaeTcs, 310
03HAYaerT, YTo aKKYMyNATOp neperpencs. B aTom cayyae nofoxanTe, NoKa akKkyMmynaTop
OCTbIHET, NpexJe YemM CHOBA BKK0YaTb MHCTPYMEHT.

HusKoe HanpseHue akKymynaTopa

O ica 3apag, Topa cnab, U MHCTPYMEHT He paboTaer. B atom
CNy4yae U3B/eKMTe aKKyMyNATOP U 3apAaauTe ero.
CMA3KA

Ncnonb3yiite GpuabTp Npyu 406aBNEHMN CMA304HOTO MAC/1a B BaK, YTOBbI YMEHbWNTL

7 0CTaTKOB, CO, A B CMa3Ke. OTKpyTUTe KpbilwKy 6aka npotus
4acoBOVi CTPE/KM 1 A0GABETE CMA304HOE MAC/O0 B 6aK. ECIM MHCTPYMEHT He
MCNO/b3YETCA ANTENbHOE BPEeMA, BbINETE BCe OCTABIIEECA CMA30YHOE MAC/O0 U 3aTem
AobasbTe cBeskee. Mocne 3anonHeHUA 6aka 3aKPyTUTE KPbILKY MO YaCOBOM CTPenKe
XpaHuTe 6aK B uncToTe.
He ucnonbayiite uenHyto nuny 6e3 cmasku. Habntopaiite 3a yposHem cmasku B 6ake Bo
8pems paboTbl. Koraa ypoBeHb cMasku NPUBIMAKAETCA K OTMETKAM WM HUXKE X,
OCTaHOBUTE MHCTPYMEHT U J06aBbTe CMa3Ky. He uc iiTe MHCTPYMEHT [06:
CcMasku.

3AMNYCK M OCTAHOBKA LIEMHOW NW/bI

1. BcTaBbTe akKyMynaTop 40 ynopa.

2. MpoBepbTe, cM TOPMO3 LENHOM NU/bI He aKTUBUPOBAH, NOTAHYB PblYar TOPMO3a
Hasag.

3. HamuTe KHOMKy 6/10KMPOBKM 1 yePKUBaIiTe CNYCKOBOM KYPOK. MHCTpyMeHT
NO/y4aeT NUTaHWe 1 HaunHaeT paboTartb.

4. 0TNycTUTE KHOMKY MHCTPYMEHT T paGotate. OTnycTUATE
KYPOK; KHOMKa 6/10KMPOBKIM aBTOMATUYECKM COPACIBAETCA, Bbi3bIBaA OCTAHOBKY
MHCTPYMEHTa 13-3a NOTEPU NUTaHMA.

& Mpeaynpexpenne:

VIHCTPYMEHT 3aMyCKaeTcs TONbKO NOC/e OTTATMBAHNA pblvara TOpMO3a Hasag,
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5. IHCTPYMEHT OCHaLLUEeH 3aliuToii OT neperpysku. OHa OCTAHOBMUTCSA, €CIN BCTPETUT
TBEpAbIE NPeAMETbI BO BpeMA pe3ku. [poCcTo HaskmuTe Ha KypoK, YToBbl nepesanycTuTs
MaLnHy.

6. Korga Top. A 1 Tpebyert no, (KaKk nokasaHo Ha PucyHke
12), HAXXMUTE KHOMKY Ha aKKyMY/SIATOPHOM B/10Ke 1 U3BNEKUTE €ro AN 3apPAAKM.

PucyHok 12

7. NpoBepbTe MHCTPYMEHT Ha Ha/Mine 0CNabneHHbIX YacTelt (raek, 60/ITOB, BUHTOB U
T.A3.) WM NOBPEXAEHMIA. OTPEMOHTUPYIATE MM 3aMEHHTE HEOBXoAMMbIE AeTanu
nepes UCNoNb3oBaHNEM.

8. MposepbTe, HET M yTeyek TonAuea. He UCNOb3yITe UHCTPYMEHT, eC/iu OH
NOBPeX/EH UM HENPaBULHO HAcTpoeH. Mepes Hauanom PaBoTel CNNaHMpyiiTe MecTo
naaeHus aepesa, obecneyste 6e30nacHbIi NyTb U YBEAUTECH, YTO CTOUTE YCTOMYMBO
Ha Horax.

9. OcmoTpuTe pabouyio 30HY 1 yaanuTe Bee NpenaTcTBuA. He HaumHaiiTe pa6oTy, noka
paboyas 30Ha He ByaeT oumLLeHa.

10. NpoBepsTe pabouyio 30Hy 1 HaNpaseHue, B KOTOpom ByayT Naaath BETBU 1/uam
AepesbA.

NPOBEPKA NPEAOXPAHUTE/IbHOIO TOPMO3A

an BO3HUKHOBEHWMN OTCKOKA KOHYMK L(eﬂHOl:i WKHbI 6b\CTp0 noAHWMaeTcA, 3acTasnas
NUYy U3MEHUTb Yron. IT0 ABUXKEHME HACTONBKO GbICTDOE, 4YTO NoNb3oBaTeNb He
YCNeBaeT U3MEHWUTb NOJIOXKEHWE NIEBOI PYKM, KOTOPas YAAPAETCA O 3aLUNTHBIA KOXKYX 1
aKTuBupyet npe,qoxpaHmenthlﬁ TOpMO3. MomHure, uto TOpMO3 NEOGXOAMMO
NPOBEPATH KAKABIV AEHb NEPes UCNONb30BAHUEM LLEMHOM NUAbI.

WUCNOb30BAHME LIEMHOWM NUAbI

[N npuoBpeTeHna onbiTa peKOMEHZYeTCA CHauana NPaKTUKOBATLCA 8 yaA06HOI nose

Ha HeBoNbLIMX GpeBHax nepe/ BbINONHeHWeM Gonee KpynHbiX 3aaa4. Cneayiite
npasuaam 6e30NacHOCTM, YKa3aHHbIM B PYKOBOACTBE. ITOT MHCTPYMEHT NpeaHasHaueH
TONLKO ANA PacNUNOBKK ApeBeckHbl. He o " Ha
MHCTPYMEHT Npu pe3Ke. [loCTaTOuHO IETKOTO HaXaTHA BHU3, KOTAA MHCTPYMEHT paboTaeT
Ha NONHOM MOWHOCTU. EC/v Lenb 3acTpAna B paspese, He NbITaiiTech BITAWMTL MUY,
noka oHa pa6oTaeT. OCTaHOBMTE NUAY, BbIKAIOYMB ABUrATENb, U UCNONb3YITE pbivar AnA
0CBOBOM/AEHNA MHCTPYMEHTa.

PucyHok 13

HanpasneHue sanku

\

N

MNyTb oTX0A2
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PucyHok 14

Hanpasnenue nagenus

3aAHwit pe3 ans Banku

(
( 50mm

7

//

PucyHok 18

MNepsbiit nponun ceepxy (1/3 Anamerpa), 4tobbl n3bexatb
packanbisaHua

BTopoi nponua cHu3y (2/3 anameTtpa) Ans BCTPEYM € NEPBLIM NPONUAOM
(4T06bI M36eaTh 3aknuma)

OBPE3KA BETOK C YMABLUEFO AEPEBA
YTo6bl 0Tpe3aTh M30THYTYIO BETKY, CAeNaliTe NpoNuA Ha 1/4 BETKM B HanpasneHnm

13rnba, a 3aTem OTpexbTe OCTaBLUYIOCA YacTb C APYroi CTOPOHbI. TakuM 06pa3om, Bbl
u3bexuTe Hanp; , nponun n

0 uens.

PucyHok 15

O6pe3ska BeTOK

[lepxuTe BETKM Ha BECY, OCTaBNAA NOAAEPKMBAIOLIME BETKM A0 TeX
nop, noka 6peBHo He GyAeT NONHOCTbIO OTPe3aHo

PucyHok 19

CroliTe Ha BepXHeii CTOPOHE CK/IOHA NPy PACTIM/IOBKe, TaK Kak
| 1 B6peBHO MOKET NOKaTUTLCA

PACMU/IOBKA BPEBHA, JIEXXALLIEFO HA 3EMJIE

Koraa cTBon Aiepesa NosIHOCTBIO IEXMT Ha 3eM/1e, NUAUTE BHU3 [0 CEPEANHBI, 3aTeM
nepesepHUTe GPEBHO U PACMIMANTE C NPOTUBOMNONOXKHOI CTOPOHBI. EC/n cTBON Aepesa,
KOTOPbI Mbl 51 ¢ 060MX KOHLLOB (CM. PUCYHOK),
CHauana cAenaiiTe NPONWUA Ha BEpXHeil TPETM CTBONA, A 3aTeM PaCnMANTe OCTaBIIYIOCA
4acTb CTBONA CHU3Y. TakMM 06pasom, Mbl M36eraem BHYTPEHHEro HanpsKeHus,
6/10KMPYIOLIETO UMb 1 WHHY.

Ecnn mbl cobupaemcs pacnuanTh CTBON Aiepesa, KOTOPbIil N0AAePKNBAETCA C OAHOTO
KOHLa, @ AAPYTOil KOHEL, BUCHT B BO3ZyXe, Mbl JO/IKHbI A/ CTBOBATbL HA060POT. CHavana
CcAenaiiTe NPONWUA Ha TPETb CHU3Y, a 3aTeM 3aBepLUMTE PAacniA CBEpXY.

b, 104,

PucyHok 16

Mponun ceepxy (overbuck), 4to6bl U36ekaTb pesa B 3emnto

PucyHok 17

BTopoit nponun ceepxy (2/3 AnameTpa) AnA BCTPEUM C NEPBLIM MPONUAOM
(4ToBbI M3BeKaTh 3aKMMa) N

-
Tlepsbiii nponun cHusy
(1/3 pnamertpa), utobbi
136eath packanbIBaHMsA

XpaHWUTe MHCTPYMEHT noaanblue oT AeTeit. OCTaHOBUTE ABUraTENb M AATE €My OCTbITh
8 TeueHue 5 MMHYT nepez TPaHcnop i Ta. Beeraa
Ha/ieBaliTe 3alMTHBIA KOXKYX Ha WHHY NPY xpaHeHun. Ecan mawnHa He Gyaet
MCMONIb30BATLCA M BYAET XPAHUTLCA B TEYEHUE ANIMTENLHOTO BPEMEHM, CeiiTe

CMa3Ky 1 ouucTUTe AeTan. Y6epute malwnHy 8 6esonacHoe Mecto U y6eauTeck, 4To

ABuraTenb ocTbin.

12



WHCTPYKLUN

AKYMY/IATOPEH MOTOPEH TPUOH
Mons, npoyeTeTe BHUMATENHO Te3M MHCTPYKUMM Npeau ynotpeba.

CUMBO/IU
@ Mons, npoyeTeTe pbKOBOACTBOTO Npeau ynotpeba.

Hocete 3aWuTHM pbKaBuLy.

o
®
Q

Hocete npeanasHu ounna.

Hocete 3awura 3a cayxa.

Hocete Hennbaraum ce npeanasin o6ysku.

He n3nonssaiite eNeKTPUYECKN MHCTPYMEHTU NPY AbKA UM MOKPY YCI0BUA.

W3bareaiiTe ga nospeauTe kabena. Hukora He u3nonssaiiTe kabena, 3a ga
HOCUTE, AAbPNIATE UM U3K/IOUBATE ENEKTPUYECKN UHCTPYMEHTH.

g

-
$

[ApbiKTe MUHYBauuTe Ha 6e30NacHo pascTonHme.

CrieLuaneH KoHTeHep 3a U3XBbpAAHe.

He 3apexaaiTe 1 He CbxpaHABaTe MHCTPYMEHTA Ha OTKPUTO.

B R

He cbXxpaHsBaiiTe Ha MecTa, KbeTo TeMnepaTypata Moe Aa Haaguiuasa 45°C.
3apesaanTe camo npu OKoaHa Temnepatypa mexay 0°C v 50°C.

MoctaseTe 6aTepuATa NpasuaHo.

34

He u3rapaiite 6aTepuaTa UM 3apAAHOTO YCTPOACTBO.

He u3naraiiTe 3apaaHoTO yCTPOIiCTBO U BaTepuaTa Ha Boaa.

RKogq

OBLUM NPEAYNPEXAEHNA 3A BE3ONACHOCT NPU PABOTA C ENNEKTPOUHCTPYMEHTU

BHUMAHME!
MpoyeTeTe BHUMATENHO BCUUKM NPeayNpexAeHUA 1 MHCTPYKLMK 3a 6e30nacHoCT.
H Ha npeaynp: U MHCTPY Mose ja AoBee A0 TOKOB YA3P,
noxap u/unn cepnosHo Tesu npeay M MHCTPYKUMM 33

6baeLum cnpasku.

a) BesonacHoct Ha paboTHaTa 30Ha

1. NoaawbpkaiiTe paBOTHOTO C1 MACTO YMCTO U AOGPE OCBETEHO. PasxBbpAAHUTE UK
TbMHY 30HM NPEAPA3NONAraT KbM UHLMAEHTU.

2. He 3non3saiite eNeKTPONHCTPYMEHTH B Ha a
NPUCLCTBMETO HA 3aNaNNUMM TEYHOCTH, Fa30B€ MM NPax.
EneKkTpuieckuTe MHCTPYMEHTY Cb3/1aBaT UCKPM, KOUTO MOTaT Aa 3ananat npax uam
u3napenus.

3. [lpb)KTe Aeuata U MUHyBauuTe Aaney OT paBoTewuTe eNeKTPUYECKN MHCTPYMEHTM.
Pa3ceilBaHeTo MOXe /13 BU HaKapa Aa 3arybuTe KOHTPOA.

KaTo B

6) Enektpuuecka 6esonacHoct

1. llencenuTe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA TPAGBA A CbOTBETCTBAT Ha KOHTAKTa. He
moaubULMpaiiTe BUAMLATA NPU HUKAKBW 0BCTOATENCTBA. He U3non3saiiTe agantepHu
wenceny Cbe 3a3eMeHH (3a3eMeHm) eNeKTPUUECKN MHCTPYMEHTH. Hemoanduumpanmte
Lienceni 1 CBbP3aHUTe C TAX KOHTAKTU HAMaNABaT PUCKA OT TOKOB yaap.

2. M36ArBaiTe KOHTAKT Ha TANOTO CbC nnm TU KaTo TPbLOM,
PaauMaTopy, NeYKkM 1 xnaannHnuM. ClecTsyBa NOBULLEH PUCK OT TOKOB Y/ap, ako TANOTO
BM € 3a3eMeHO.

3. He u3naraiiTe enektpuyeckute MHCTPYMEHTM Ha A/ UK Brara. MonagaHeto Ha
B8O/ B €/1EKTPOMHCTPYMEHTA YBE/IMUABA PUCKA OT TOKOB YAap.

4. He npekanssaiite c kabena. Hukora He nsnonseaiite kabena, 3a Aa HocuTe, Abpnate
WM U3KNKOYBATE eNEeKTPUYECKN MHCTPYMeHT. [lpbiTe Kabena faney oT TONMHa, Macno,
ocTpu puBoBe MM ABKEWM ce YacTu. MoBpeaeHnTe um 3aneTeHn kabem ysenndasar
pyCKa OT TOKOB yaap.

3A MNON3BAHE

ROTOR

5. KoraTo pa6oTuTe c enekTpu4eckn MHCTPYMEHT Ha OTKPUTO, U3non3BaiTe
yAbIKUTENEH Kaben, noaxoasaly 3a ynotpeba Ha OTKpWTO. M3non3saHeTo Ha kaben,
noaxoasw, 3a ynotpeba Ha OTKPUTO, HamasisiBa PUCKa OT TOKOB yAap.

8) /lnuna 6esonacHoct

1. He pa6oTeTe ¢ eNeKkTpuUeckn MHCTPYMEHTM, aKo CTe YMOPEHU UM N0 Bb3AeiCTBUeTo
Ha HapKOTULY, aNIKOXON MM NleKapcTea. MOMEHT Ha HeBHUMaHHe npu paboTa ¢
©NEeKTPOMHCTPYMEHT MOXE Aa [10BE/ie /10 CEPUO3HO HapaHABaHE.

2. V3non3saiiTe IM4HW NpeanasHn cpeacTsa. BuHarn Hocete npeAnasHu ounna.
3awunTHO 060Py/ABaHE KaTO MacKa 3a Npax, HeX/Ib3ralwy ce NPeAnasHu 0byBKM, Kacka
M/IA 33LUMTa 33 CAyXa, M3N0N3BAHM NPY NOAXOAALM YCIOBUA, e HAMANAT CAyYauTe Ha
HapaHABaHe.

3. MpepoTBpaTeTe CAy4aitHO BKAKOYBaHE. YBEPETE Ce, Ye NPEBK/IOUBATENAT € U3K/IOYEH,
npeAv Aa CBbPIKETE MHCTPYMEHTa KbM U3TOYHMK Ha 3axpaHBaHe uam 6atepua, unu
KOraTo ro HocuTe. MHCTPYMEHTUTE, HOCEHM C aKTUBMPaH NPEBKAIOYBATEN, MOraT Aa
6bAaT onacHu.

4. OTCTpaHeTe BCUUKM PEryNPaLLM UV FaeuHi KAIoYOBe, Npeay Aa pabotute ¢
€NeKTPOUHCTPYMEHTa. [aeueH KoY UM FraeuHU KNKoHOBE, OCTAaBEHIN NPUKPENEHN KbM
BbPTALLA CE YACT HA NIEKTPUYECKM MHCTPYMEHT, MOTaT Aa NPUUYMHAT HapaHABaHe.

5. O6neveTe ce noaxoaAwo. He HoceTe WMPOKM Apexu uam BukyTa. [lpbTe KocaTa,
APexuTe 1 pbKaBMuMTE Aaney OT ABUXKEWM ce YacTh. CBO60AHO 06n1eKn0, BuKyTa Uam
/b/Ira KOCa MOXeE /13 NONAAHAT B ABUMKELLLM Ce YacTH.

6. IpbIKTE ENEeKTPOUHCTPYMEHTa 61130 A0 TANOTO CH, foKaTo paboTute. BuHaru
noaabpKaiiTe cTabunHa nosa, 3a Aa ocurypuTe Ganamc.

d) W rpua 3a P
1. He npeTosapsalite eNeKTPOMHCTPYMEHTA. V3non3Baiite NpasunHms
€/1eKTPOMHCTPYMEHT 33 paboTaTa U ce yBepeTe, Ye Ce M3M0/138a B PaMKUTE Ha
HOMMUHA/IHOTO HaToBapBaHe.
2. He 13non3BaiiTe e/1eKTPUYECKU MHCTPYMEHTU, aKO MPEBKIOYBATENAT € NOBPeseH.
ENeKTpUYeCKM MHCTPYMEHT, KOMTO He MOXe Aa Ce yNpas/ifiBa OT NPeBKYBaTeNs, e
onaceH 1 TpA6Ba Aa Gb/le PEMOHTUPAH.
3. BUHaru U3k/II04BaiTe eNeKTPUYECKMA MHCTPYMEHT OT KOHTAKTa Mu U3Bamaante
6atepuaTa, Npe/n Aa NPaBMTE HACTPOIIKM, [1a CMEHSATE aKCeCOapH MM KOTaTo He ce
13n0/138a. TOBa e NPEAOTBPATH C/IYHANHO BKIOYBAHE.
4. [IpbiKTe eNEKTPUYECKUTE MHCTPYMEHTH Aanedy oT Aeua. He nossonasaiite Ha xopa,
KOWTO He Ca 3aN03HaTH C eEKTPOUHCTPYMEHTHTE, /13 M U3N0N3BaAT.
5. MoaAbPXKaiiTe NPABUHO eNEKTPUYECKUTE MHCTPYMEHTH. MposepeTe Aanu

Te ce YacTh ca V He ca 3acefiHanu 1 NpoBepeTe 3a nospeau. AKo
HAKOA YacT e noBpezieHa, TA TpAGBa Aa Gbae nonpaseHa npeay ynotpe6a.
6. NMoaabpXKaiiTe cBpeanata ocTpu 1 uncTu. [lobpe noaabpKaHata 6OpMaMHa HAMA
/3 33ApbCTU 1 € NO-/eCHa 3a yNpasneHue.
7. Cneqgaiite MHCTPYKUMUTE B TOBA PHKOBOACTBO, KOraTo M3non3sare
eN1eKTPONHCTPyMeHTa. BaemeTe npeasua pabotHaTa cpea 1 M3sbplIBaHaTa Onepaums.
ONacHOCTU Bb3HMKBAT, KOTaTo e/1EKTPUUECKUTE MHCTPYMEHTH He Ce M3NOA3BaT No
npejHasHadeHue.

A) PemoHT

1. PEMOHTUTE Ha EN1eKTPOMHCTPYMEHTUTE TPABBA Aa Ce U3BBLPLIBAT OT KBaAMULMPaH
nepcoHan ¢ NOMOLLTa Ha MAEHTUYHU aKCecoapu 1 pesepBHKN YacTu. Tosa we rapaHTupa
6e30MacHOCTTa Ha eNEKTPUYECKUTE UHCTPYMEHTU.

2. Cne;:uaaiﬂe WHCTPYKUMMTE 32 CMasBaHe U CMAHA Ha NpUHagNexHocTuTe. llpb»(re
APbHKKATA CyXa U YUCTA M faney OT rpec u macno.

f) U3non3saHe 1 noaApbLIKKA HA 3apAAHM YCTPOACTBa
1. Yeepere ce, ue es "

", npeau Aa nocrasute

6aTtepuaTa. AKO NPeBKNIOYBATENAT € B " "', MOXe Aa T
MHUMAEHTA.
2. U3n camo 3ap: 7 yKasaHo oT Tens, 3a Aa

3apeauTe 6atepuATa. V3n0N3BaHETO HA HECHBMECTMMO 3aPAAHO YCTPOICTBO MOKe Aa
NPUYMHM NOXaP.
3. He gokocBaiiTe Te4HOCTTa, ako 6aTepusaTa Tede UM e NoBpeaeHa.

MPEAYNPEXAEHUA 3A BE3ONACHOCT NPU PABOTA C MOTOPEH TPUOH

APbIKTE BCUYKM YACTU HA TANIOTO CU AaNeY OT BEPUMKHMA TPUOH U Ce yBepeTe, Ye
TPUMOHBT He A0KOCBA APYTM NPeAMeTH, NPpeAn Aa CTapTupaTe. BUHaru ApbixTe 3aaHaTa
/IPbKKa Ha TPMOHA C [IACHaTa CU PbKa, @ Npe/iHaTa APbKKa C iAsaTa. HoceTe npeanasHn
oymna u aHTMdoHM. Mpenop ce CcpeAcTsa 3a rmasata,
pblieTe, KpaKaTa W KpakaTa.

He cToiiTe Ha AbpBO, KOraTo pabotuTe ¢ BepueH TpUoH. PaboteTe Bbpxy 6esonacHa u
paBHa NOBLPXHOCT. X/1b3raBu MM HECTabUAHN NOBBPXHOCTH, KaTo CTLAGM, MoraT Aa BK
HaKapaT Aa 3arybute pasHosecve. BHMMaBaiiTe 3a OTKaT Ha xMBa Bepura. Ako
HanpeXeHWeTo ce OTNyCHe, BepuraTa MOXe BHe3anHo Aa CKOUM Hasaz 1 Aa Cbbopu
onepaTopa OT KpaKaTa My WM /1a o Hakapa Aa 3ary6u KOHTPOA Haz TPUOHa.

HoceTe TpuoHa 3a NpeAHaTa APbKKa, KaTo ro AbPkUTE Aaney oT TAN0TO cu. Mokpuiite
BO/EWIaTa WWHA, KOTaTo TPAaHCMOPTHPaTe MK CbXpaHABaTe TPMOHa. PefloBHO CMasBaiiTe,
3aTAraiiTe M CMEeHAlTe akcecoapuTe Ha BEPYIKHWUA TPUOH CMIOpea MHCTPYKuuKTe. [IpbikTe
APbKKATa CyXa v umucTa. M36arsaiiTe KOHTAKT C rpec MM Macno, Tbid KaTo X/Tb3rasata
APbKKa MOXKe Aa AoBeae A0 3ary6a Ha KOHTPON.

W3non3saiiTe BepuHUA TPUOH Camo 3a 06p: Ha Abpso. He TpuoHa
3a pA3aHe Ha Apyrv maTepuany. M3non3saHeTo Ha BEPVIKEH TPUOH 3a LIEM, PasaniHK
OT NpeaHasHaueHueTo, Moxe Aa 6bae onacHo.
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ROTOR

3ALLMTA HA OMEPATOPA

OTKaT/OTKaT MO3KeE /@ Bb3HWKHE, KOraTo NpeAHaTa UAW ropHaTa YacT Ha BOAELATA WaHra
Ce AOKOCHe A0 NpeaMeT, KoraTto ce HaTpynaT AbpBa UK KOraTo BEpUMKHUAT TDUOH ce
3aKnewm no speme Ha pBGOTE. B HAakoun Cny4au ce noABABa BHE3anHa peakuusa, KOATo
6bp30 n3byTBa BogeLaTa LWaHra 06paTHO Kbm onepatopa.

He pasuuraiite camo Ha NpeAnasHUTe yCTPOIMCTBA, MOHTUPAHW BbB BEPUMKHUA TPMOH.
KaTo notpebuten Ha BepueH TPMOH TpAbGBa [ja B3emeTe pasnniH1 Mepku 3a
NpeaoTBpaTABAHE HA 3/10MNONYKU AU HAPAHABAHUA.

He u3non3saiiTe HENOAXOAALLM UHCTPYMEHTH UV METOAM Ha paboTa, 3a Aa paboTuTte ¢
BEPUXHUA TPUOH. 3a Aa usberHeTe OTKaT, B3emeTe CAeHUTe NpeanasHu MepKu: [lpbxre
BEPUXKHMA TPUOH 34 paBo, KaTo M3N0/13BaTe Naneua n NpbCTUTe CU 3a CUIYPHO 3axBalliaHe.
,ﬂp'b)KTe TANOTO CU B CTabunHa nosuuma.

OTCKOKBT MOXKe /ia ce KOHTPOAMpPa OT or
MepKu.

nO,q,E\bp)KBHETD Ha pbueTe BX B NpaBMIHA NO3MLUMA NOMAra 3a NnpeaoTBpaTABaHe Ha
KOHTaKT Ha ropHaTa 4acT Ha BEPUXHWUA TPUOH C NpegMeTn 1 B1 NO3BONABA Aa
KOHTpO/IMpaTe TPUOHA B HEOYAKBAHU CUTYyaLUN.

M3nonssaiite camo Hanpas/ABaLM WWHW 1 BEPUTK, NOCOYEHN OT NPOU3BOAUTENA.
HEHDEBMI\HMTE BOAELLM LWMHU 1 BEPUTM MOraT Aa NPUYUHAT CHYnBaHe Uau OTKat.
CnepgaitTe MHCTPYKLMUTE Ha NPOU3BOAUTENA 33 0BC/Y)KBAHE HA BALLWA BEPUKEH TPUOH.
HamanasaHeto Ha AbﬂﬁOHMHaTa W BUCOYMHATa MOXe Aa AoBeje A0 NOBULWEHO OTCKavyaHe.

aKo ce B3emat npeanasn

MNPABU/IA 3A BE3ONACHOCT 3A BATEPUATA U 3APAAHOTO

MpoyeTeTe BCUUKM MHCTPYKLMM 1 NPEAYNPEANTENHI CUMBO/IM BLPXY 3aPAAHOTO
ycTpoiicTBo, 6aTepuaATa M NPOAyKTa, U3non3eawy 6atepus, npeau Aa usnonssare
6atepuara.

1) He pasrno6ssaiite 6atepusra.

2) Cnperte Aa u3nonssare He3abaBHO, ako BPeMeTo 3a paboTa Ha yCTPOICTBOTO e
3HAUMTE/IHO HAMa/IEHO, B NPOTUBEH C/y4ail MOXKe /1a IPUUMHM NPerpABaHe, Noxap nn
[10pM eKCNNo3MA.

3) AKO e/1eKTPO/IUT MOMNaZHE B OYMTE BY, U3MIAKHETE MM C YMCTa BOAA M He3abaBHO ce
KOHCy/ITUpaliTe ¢ nekap. HecnassaHeTo Ha ToBa MoXe /ja AoBeae /1o 3ary6a Ha 3peHueTo.
4) U3bsrsaiiTe KbCo CbeanHeHue Ha batepuaTta:

a) He fokocBaiiTe KNeMMTE C IPOBOAMMM MaTepUai.

b) U3barsaiite aa cbxpaHasaTe 6aTepuATa 3ae4HO C METANHU NPEAMETH KaTo NUPOHU,
MOHETM 1 Aip.

¢) He notansiite 6aTepuaTa 8b8 B0Aa U He A OCTaBAITE Aa Ce HAMOKPY. KbCO CheanHeHue
8 GaTepuATa NPUYMHABA BUCOK TOK, KOETO MPUYMHABA NPErPABAHE U MOXKE A3 NPUYMHIA
noap.

5) He cbxpaHsABaiiTe MHCTPYMEHTH 1 6aTepum Ha MecTa, KbaeTo TemneparypaTa
Haasuwasa 50°C.

6) He narapsaire 6atepuata, 4OpU ako e
BaTepuATa MOKe Aa M3ByXHe, aKo ce U3ropu.

7) He yapaiite u He u3nyckaire 6atepuaTta.

8) He nsnonseaiite nospeaeHa 6atepus.

9) Uanon3saiite camo 3apAAHOTO YCTPOICTBO 1 GaTepunTe, NPEAOCTaBEHN C
MHCTpYMeHTUTe.

10) HuKora He ce onUTBaitTe Aa 3apexaaTe HeaKymynaTopHu 6atepuu.

&, 3abenexka:

He 610kupaiiTe BeHTUNALMOHHMUTE OTBOPY. OcTaseTe 6aTepuATa Aa Ce OX1aau ecTecTBeHo.

no

CMELIMOUKALUM

Mogen: RBS1601

HanpesxeHue: 36V

CKkopocT Ha Bepurata: 26 m/c

[AvnkuHa Ha pasaHe: 406 mm

Kanauuter Ha pesepsoapa 3a macno: 100 mn
CropocT Ha npaseH xog;: 0-6000 06./mMuH
BXxogHO HanpexeHue Ha 3apagHoto: 220-230V

®urypa 1 Durypa 2

MOHTAX HA LUMHA U BEPUTA
Bepurara Tpabea aa 6bae MOHTUPaHa Ha WwuHaTta (Purypa 1), Taka ye pexelure 361 ga
Ca Haco4eHu B NOCOKaTa Ha ABUXKeHWe Ha BepuraTta.

MosaurHeTe NpeAHWs Kpai Ha WKHATa M NOCTaBeTe Bepurata BbpXy WWHaTa. YeepeTe ce,
4e 3b6HOTO KONeno Ha rymara ce 3axBalla 1 3a/1BUXKBa BEPUKHOTO 3BEHO. Ysepere ce,
4e A0/IHaTa YacT Ha WiHaTa e B xkneba.

A 3abenexka:

MposepABaliTe peAOBHO NAACTUHATA Ha BEPUTaTa 1 BepUraTa. AKo NiacTHaTa Ha
BepUraTa UM BepuraTa ca NOBPEAEHM, CMEHETE I UM 1 NonpaseTe.

MocraseTe Bepurata BbPXy 3b6HMUTE Koena (Purypa 3), KaTo perynupare Bepurara oKoso
wwuHata (durypa 4) 1 MOHTMpaiiTe WKHATa BbPXY MHCTPyMeHTa. Perynupaiite o6Teraya
Ha Bepurara, KaTo ce yBepuTe, Ye 0CTa Ha OMbBaLLATa raifka e NoApaBHeHa c 0OTBOpUTE

Ha wiHata.

Durypa 4

MocraseTe NpeAnasuTens Ha Bepurata v neko 3aterHete raiikute (durypa 5). Usabpnaiite
Bepurara.

MpasuaHOTO OMbBaHe Ha BepuraTa ce NOCTHra, KOraTo BepuraTa moxe Aa 6bae usternena
Harope B UeHTbpa Ha WhHaTa A0 HeliHaTa MaKCUMa/iHa Bb3MOXKHa NO3ULMA, AOKATO BCe
olLe /bPXKM BbPXa Ha BOAELLOTO 3BEHO Ha MACTO.

3abenexka: HoceTe 3alMTHY PbKaBMLM, ABIKETE BEPUraTa Hanpe/-Hasaz, 3a Aa ce
yBepuTe, Ye 3b6HOTO KOO M BepUraTa Ca 3axBaHaTy, C/Ie/ TOBa 3aBbpTeTe KONYeTo 3a
perynupaHe no NocoKa Ha YacoBHUKOBATa CTPE/IKa, 33 A2 3aTerHeTe BepuraTa.
MoanbpiKaliTe HaNPEXEHWETO Ha Bepurata B pamkute Ha 2~4 mm (Purypa 7).

durypa 7

Cnep KaTo perynupate Ha Bepwrara, P KOMYeTo Mo NOCoKa Ha
4acoBHMKOBATa CTPesIKa, 3a A1a HaTUCHETe NacTMHaTa Ha BepuraTa, 3ak/oyeTe Kanaka
W NNactMHaTa Ha Bepurata.

WHCTANIMPAHE U NPEMAXBAHE HA BATEPUATA (durypa 8)

BUHaru n3kiouBaiiTe MHCTPYMEHTa 1 3BaxaaiiTe 6atepusaTa, Npeau Aa peryampare uau
TecTBaTe GyHKUMUTE HA MHCTPYMEHTa,

3a ga nocTasuTe GaTepuATa, CBbPIKETE GATePUATA KbM KNEMUTE Ha MHCTPYMEHTa.
[pbKTe MHCTPyMeHTa 1 6aTepuATa 34paBo, KOraTo MHCTaNMpaTe M OTCTpaHABaTe
batepuata.

Durypa 8
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& BHuMaHKe:

a)3 6arepuata 0, 63 /13 YakaTe /1a ce paspean Hamb/HO.

b) He 3apesxpaaiite HanbaHO 3apesaeHa 6atepus.

8) AKO He WU3M03BaTe MHCTPYMEHTA b/ITO BPEME, 3apex/aalite 6aTepuaTa BeAHBLK Ha
BCEKM 6 meceua.

Korato moHTupate 6atepusTa, noctasete 3b64eTo i 8 31eba Ha Kanaka v A HaTUCHeTe
HaBbTPe, A0KaTO cnpe. MocTaseTe 6aTepuATa AOKPaii, AOKATO Ce 3aKM0UM U U3ane
XapaKTepHO LpaKBaHe.

AKO YepBeHaTa CBET/IMHa Ha GyTOHa CBETH Cef, MHCTaMpaHe, ToBa 03Ha4asa, ye
6aTepuATa He e HAMBL/HO 3aK/oYeHa.

3a aa ussagute 6atepusTa, HaTUcHeTe ByToHa oTnpes Ha BatepuaTa u cneg Tosa s
13BajieTe OT UHCTPYMEHTa.

ROTOR

5. IHCTPYMeHTBT e 060py/BaH CbC 3alMTa oT npeTosapsaHe. Toii e cnpe, ako no
Bpeme Ha pA3aHe CpelyHe TBbPAY npeameTy. MPoCTo ApbHeTe CMycbKa, 33 Aa
pecTapTupare mawmHara.

6. KoraTo 6atepusTa e nstoweHa v Tpabea Aa ce npesapeam (KakTo e NokasaHo Ha
durypa 12), HaTucHeTe ByToHa Ha GaTepuaTa U A U3BaAeTe, 3a Aa Ce 3apeau.

Purypa 12

7. MpoBepeTe MHCTPYMeHTa 3a pasxnabeHu YyacTu (raiku, 6ontose, BUHTOBE 1 Ap.) UAK
nospeau. MonpaseTe u cmeHeTe Te YacTu npeam ynotp

8. MposepeTe 3a Te4oBe Ha ropuBo. He M3N0N3BaiTE MHCTPYMEHTA, aKo € NoBpeeH
WM HENPaBUAHO peryanpaH. Mpeam aa 3anouHete, NiaHMPaiiTe Kbae uie naaHe
[1bPBOTO, OCUrypeTe Ge30naceH MbT 1 ce yBepeTe, Ye cTe CTabUNHM Ha KpaKaTa cu.

9. MposepeTe paboTHaTa 30Ha 1 OTCTPAHETe BCUUKM NpenATcTBuA. He 3anousaiire
pabora, foKkaTo paboTHaTa 30Ha He ce ocBo6oAM.

10. NposepeTe paboTHaTa 30Ha W NOCOKATa, B KOATO Wie MaAHAT KIOHW /WK AbpeeTa.

NPOBEPKA HA MPEAMA3SHATA CMUPAYKA

®urypa 10 Gurypa 11

a) He 3abpassiite Aa 3apeauTe HambAHO BaTepuATa, AOKATO YepBeHaTa CBeTIMHA
u3racHe. B IpOTUBEH Cyuali MOXKe C/IY4aliHO /13 U3NaAHe OT MHCTPYMEHTA W 1a MPUUNHM
HapaHABaHe.

b) He n3nonssaiite cuna, Korato nocrasste 6atepusTa. Ako 6aTepusTa e TpyaHa 3a
VHCTaMpaHe, TA MOe 1@ He @ NOCTaBeHa NPaBM/IHO.

MNpetosapsaHe

AKO MHCTPYMEHTBT 3aMoyHe Aa Yepniu HeobMYaitHO BUCOK TOK, OTMYCHETE CMYCbKa U
cnpete npetosap 0. Cnep, T0Ba ApbNHETE OTHOBO
CNyCbKa, 32 1a PECTapTUpaTe MHCTPYMEHTa. AKO UHCTPYMEHTBT He CTapTupa, 6aTepuata
e nperpATa. B 1031 cnyJait u3yakaiite GatepuATa Aa ce OX1aAM, MPeav Aa BKOUMTE
MHCTPYMEHTa OTHOBO.

Ta, KOATO € Np

Hucko HanpexeHue Ha baTepuarta

OcTaBawmAT 3apag Ha 6atepuaTa e TBbpAe c1ab U MHCTPYMEHTHT HAMa Aa paboTu. B

TO3MN c/wuaﬁ n3sagete 6aTeprTa W A 3apepete.

CMA3BAHE

W3non3saiite GpunTbp, KOraTo A06aBATE CMa304HO MACcNo KbM pPe3epBoapa, 3a Aa

HamanuTe U3naraHeTo Ha OCTaTbUM, CbAbPMHKALLM Ce B CMA3KaTa. Pa3BuiiTe Kanaykara Ha
OﬁpaTHD Ha cTpenkaun ADﬁEBETE CMas3o4HO macno s

pesepsoapa. Ako WHCTPYMEHTDBT He Cce U3N0/13Ba Ab/ro Bpeme, W3neiTe ocTaHanoTo

CMa304HO Mac/Io 1 Ciie, ToBa A06aBeTe NPACHO MAco. CAief, KaTo HaMb/HUTE

pesepsoapa, 3aBMITe KanaykaTa Mo NOCcoKa Ha YacoBHMKOBaTa CTpenka n nombpmaﬁre

pe3epBoapa YuCT.

He n3snonssaiite BEPUKHUA TPUOH 6e3 cmaska. CHEAETS HWBOTO Ha CMaskKaTa B

pe3epBoapa no Bpeme Ha paboTa. Korato HUBOTO Ha nyb6puKaHTa ce npubAMKN U

nazHe Noj MapKUpOBKUTE, CIPeTe MHCTPYMeHTa u fobaseTe nyBpukaHT. He

u3nonseaiite WHCTpyMeHTa 3a AOEEBRHE Ha cmaska.

MNYCKAHE U CMUPAHE HA MOTOPHUA TPUOH
1. NMocrasete 6atepuaTa AOKPal.
2. Nposep: Aanu cnup Ha
CNUPaYHNA NOCT Ha3aa,

3. HatucheTe GyToHa 3a 3aK/1I04BAHE M 33APBIKTE CNYCbKA. MHCTPYMEHTBT nonyyasa
3axpaHBaHe 1 3ano4sa Aa pa6otu.

4. OcsobogeTe 6YTOHA 33 3aKN04BAHE; MHCTPYMEHTHT NPOAb/IKaBa Aa paboTu.
OcBoBozeTe cnycbKa; BYTOHBT 3a 3aK/I04BaHE ABTOMATUYHO Ce HYAMPa, KOETO BOAM A0
CcnupaHe Ha MHCTPYMeHTa Nopaau 3ary6a Ha MOLHOCT.

TPMOH He e aK Kato Apr

BHUMaHue:
VNHCTPYMEHTBT CTapTvpa Camo KOraTo CIMPaYHMAT /I0CT € U3AbPNaH Ha3aa.
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Korato OTKaT, BbPXbT Ha BEpWXKHaTa WiHa GbP30 ce NOBANTa, NPUHYXAABANMKN
TpMOHa A3 NpomeHY brbaa. Tosa ABMKEHME e TONKoBa 6bP30, Ue NOTPebUTENAT HAMa
Bpeme Aa NPOMEHM NO3UUMATA Ha IABaTa PbKa, KOATO YAPA NPeAnasuTens 1 aktueupa
npeanasHata cnupayka. He 3abpagsiite, ye cnupaykata TpAGBa Aa ce NpoBepPABa BCEKM
AeH, Npeay Aa M3non3sate BePUMHMA TPUOH.

U3NON3BAHE HA MOTOPEH TPUOH
3a ;1a npuAoGHeTe ONUT, Ce NPenopbYBa MbPBO Aa TPeHMpaTe 8 yA06Ha NO3NLMA BbPXY
Ma/Iku Tpynu, Npeay Aa ce ONUTBaTe Aa U3MbAHABATE NO-ronemu 3aaauu. Cneagaiite
npasmnaTa 3a 6e30MacHOCT, NOCOYEHM B PHKOBOACTBOTO. TO31 MHCTPYMEHT e
npe/iHa3sHaueH camo 3a pA3aHe Ha Abpsa. He npunaraiite npeKomepeH HaTUCK BbPXY
VHCTPYMEHTa, KOraTo pexeTe. Jlek HaTUCK HaZoNy € AOCTAaTbueH, KOraTo MHCTPYMEHTBT
PaboTi Ha Mb/IHa MOLLHOCT. AKO BEpuraTa e 3aK/eleHa B cpesa, He ce onuTBaiiTe aa
W3BaAMTe TPUOHA, 10KaTO PaboTu. CpeTe TPMOHa, KaTo U3KNKOUNTE ABUFATENA U

Te NocTa, 3a Aa ocl © UHCTPYMEHTa.

Durypa 13

Mocoka Ha nagaHe

Mt 32 6arcTeo Mur 33 6arcTs0

®urypa 14

Mocoka Ha nagaHe |

)
(3aneH paspes 3a oTcuuaHe

|
1T/
A




ROTOR

PA3AHE HA K/IOHU OT NAAHANO AbPBO

3a fja OTpesKeTe OrbHaT KAOH, OTpexkeTe 1/4 OT KNOHa HaZoNY NO NOCOKa Ha 3aBos, cneq,
TOBa OTpexeTe OCTaHanarta 4acT OT ApyraTta cTpaHa. Mo TO31 HaumH we nsberHete
HanpeeHWeTo, KOeTo 3aTBapa cpesa U 610Kupa Bepurata.

®urypa 15

[ipbiKTe KNOHWTE OKaYeHM, OCTaBAMKN NOAALPMALLM KNOHM, AOKATO
[AbHEPDT BbAe HaNbAHO OTPA3aH

PA3BAHE HA ILPBEHULIA, NEXXALLIA HA 3EMATA

KoraTo CTBONTBT Ha AbPBOTO € M3UANO Ha 3eMATa, OTpeXxeTe A0 CPeAaTa, Cles ToBa
0BbpHeTe AbHepa U OTPeXeTe OT NPOTUBOMONOXKHATa CTPaHa. AKO CTBONTHT Ha AbPBOTO,
KOWTO Lie oTpekeMm, e NOAAbPHKaH B ABaTa Kpas (BUXKTe CHUMKaTa), NbpBO HanpaseTe
paspes B ropHaTa TpeTa Ha CTBO/Ia M C/le/i TOBA U3peeTe OCTaHaNaTa YacT oT CTBoa
otgony. Mo T03n HaumMH M3bArBame BLTPELHOTO HanpexeHe, 610KMPaLLO BepuraTa n
wuHaTa.

AKO e oTpekeMm CTBO/ Ha AbPBO, KOWTO e NOANPAH B @AMHWA Kpaii, a APYIUAT Kpail
BMCY BbB Bb3AyXa, TpAGBa Aa HanpasyM 06paTHOTO. MbPBO OTpekeTe eaHa TpeTa
0TAONY M Cef TOBa 3aBbpLUeTe paspesa oTrope.

®durypa 16

Pexete otrope (overbuck), 3a aa nsberrete spassaHe B 3emATa

®urypa 17

Bropu paspes otrope (2/3 oT anameTbpa), 3a A4a CpeLLHeTe MbPBUA Cpes
(3a aa nsberHete npuwmnBeaxe) 5

pA—
TibpBo oTpesxeTe oTAONY
(1/3 ot anameTbpa), 3a
Aa n3berHete pasuensang

%

£

Durypa 18

Mbpeo oTpesete otrope (1/3 ot AnameTbpa), 3a Aa usberrete
pasuensaHe

BTopw paspes o1aony (2/3 ot AnameTbpa), 3a Aa cpellHeTe Nbpeua cpes (3a
Aa nsberHete npuwmneaHe)

®urypa 19

3acTaHeTe OT ropHaTa CTpaHa Ha CK/I0Ha, KOraTo peXeTe, Tbit KaTo TpymsT

CbXPAHEHME

MaseTe MHCTpymeHTa Aaney oT Aeua. CnpeTe ABMUraTens 1 ro ocTaseTe Aa Ce OXNaaW 3a
5 MUHYTM, NPEAM 13 TPAHCTIOPTUPATE MW CbXPAaHABATE MHCTPYMEHTa. BuHaru
nocTaBATe 3aWMTHO NOKPUTHE BbPXY fymaTa, KOraTo A CbxpaHagaTe. AKO MalunHaTa
HAMa /1 Ce U3M0/138a M/ CbXPaHABA 3a Ab/Tbl NEPUOZ, OT BpeMe, U3ToYeTe CMasKaTa
1 nouncTeTe yacTuTe. MpemecreTe KonaTa Ha 6e30NacHO MACTO 1 ce yBepeTe, ye
ABUraTeNAT e OXNageH.
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KULLANIM KILAVUZU

AKULU TESTERE
Litfen kullanmadan 6nce bu talimatlari dikkatlice okuyun.
SEMBOLLER

Liitfen kullanmadan énce kilavuzu okuyun.

Koruyucu eldiven giyin.

Guvenlik gozliikleri takin.

isitme korumasi takin.

Kaymaz giivenlik ayakkabilari giyin.

Elektrikli aletleri yagmurda veya islak kosullarda kullanmayin.

PR8I

Kabloya zarar vermekten kaginin. Kabloyu asla elektrikli aletleri tasimak, cekmek
veya fisini gekmek igin kullanmayin.

>

Gevredekileri giivenli bir mesafede tutun.

Bertaraf igin 6zel kap.

Enstriimani agik havada sarj etmeyin veya saklamayin.

DT

é ()
By

Sicakligin 45°C'yi gegebilecegi yerlerde saklamayin. Yalnizca 0°C ile 50°C
arasindaki ortam sicakliklarinda sarj edin.

34
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Pili dogru sekilde takin.

Pili veya sarj cihazini yakmayin.

Sarj cihazini ve pili suya maruz birakmayin.

TRIKLI ALETLERLE CALISMAYA iLiSKiN GENEL GUVENLIK UYARILARI

G Rl

DIiKKAT!

Tum uyarilari ve giivenlik talimatlarini dikkatlice okuyun.

Uyarilara ve talimatlara uyulmamasi elektrik carpmasina, yangina ve/veya ciddi
yaralanmaya neden olabilir. Bu uyarilari ve talimatlari ileride bagvurmak tzere saklayin.

a) Galigma alani giivenligi

1. Galisma alaninizi temiz ve iyi aydinlatilmis tutun. Daginik veya karanlik alanlar kazalara
davetiye cikarir.

2. Elektrikli aletleri yanici sivilarin, gazlarin veya tozlarin bulundugu patlayici ortamlarda
kullanmayin.

Elektrikli aletler, tozu veya dumani atesleyebilecek kivilcimlar yaratir.

3. Gocuklari ve gevredeki kisileri galisan elektrikli aletlerden uzak tutun.

Dikkatinizin dagiimasi kontrolii kaybetmenize neden olabilir.

b) Elektrik giivenligi

1. Elektrikli alet fisleri prizle uyumlu olmalidir. Highir durumda catali degistirmeyin.
Adaptor fislerini toprakli (toprakli) elektrikli aletlerle kullanmayin. Degistirilmemis fisler
ve ilgili prizler elektrik garpmasi riskini azaltir.

2. Borular, radyatérler, sobalar ve bt 1 gibi veya top

ROTOR

c) Kisisel giivenlik

1. Yorgunsaniz veya uyusturucu, alkol veya ilag etkisi altindaysaniz elektrikli aletleri
calistirmayin. Elektrikli aleti kullanirken bir anlik dikkatsizlik ciddi yaralanmalara yol
agabilir.

2. Kisisel koruyucu ekipman kullanin. Her zaman géz korumast kullanin. Uygun kosullarda
kullanilan toz maskesi, kaymaz giivenlik ayakkabisi, baret veya kulaklik gibi koruyucu
ekipmanlar yaralanma olasiligini azaltacaktir.

3. Yanlislikla agilmasini dnleyin. Aleti bir gii¢ kaynagina veya akiiye baglamadan 6nce veya
tasirken anahtarin kapali oldugundan emin olun. Anahtar devredeyken taginan aletler
tehlikeli olabilir.

4. Elektrikli aleti galisnhrmadan 6nce tiim ayar anahtarlarini veya anahtarlari gikarin.
Elektrikli aletin dénen bir parcasina takili birakilan bir anahtar veya anahtarlar kisisel
yaralanmaya neden olabilir.

5. Uygun sekilde giyinin. Bol kiyafetler veya takilar takmayin. Saglarinizi, kiyafetlerinizi ve
eldivenlerinizi hareketli pargalardan uzak tutun. Bol giysiler, takilar veya uzun saclar
hareketli pargalara kapilabilir.

6. Elektrikli aleti galistirirken viicudunuza yakin tutun. Dengeyi saglamak igin her zaman
sabit bir durus sergileyin.

d) Elektrikli aletlerin kullanimi ve bakimi

1. Elektrikli aleti agir yiklemeyin. I icin dogru elektrikli aleti kullanin ve nominal yiikii
dahilinde kullanildigindan emin olun.

2. Anahtar arizaliysa elektrikli aletleri kullanmayin. Anahtarla kontrol edilemeyen bir
elektrikli alet tehlikelidir ve onarilmasi gerekir.

3. Ayarlama yapmadan, aksesuarlari degistirmeden 6nce veya kullanilmadigi zamanlarda
daima elektrikli aletin figini ¢ekin veya pilini ¢ikarin. Bu, yanhslikla agilmasini énleyecektir.
4. Elektrikli aletleri cocuklarin erisemeyecegi bir yerde saklayin. Elektrikli aletlere agina
olmayan kisilerin bunlari kullanmasina izin vermeyin.

5. Elektrikli aletlerin bakimini uygun sekilde yapin. Hareketli pargalarin hizali olup
olmadigini, sik digini ve hasar olup olmadigini kontrol edin. Herhangi bir parcanin
hasar gérmesi durumunda, kullanilmadan énce onarilmasi gerekir.

6. Matkap uglarini keskin ve temiz tutun. Bakimi iyi yapilan bir matkap sikismaz ve
kontrolii daha kolaydir.

7. Elektrikli aleti kullanirken bu kilavuzdaki talimatlara uyun. Calisma ortamini ve
gergeklestirilen islemi géz 6niinde bulundurun. Elektrikli aletler amacina uygun
kullaniimadiginda tehlikeler ortaya gikar.

e) Onarim

1. Elektrikli aletlerin onarimlari, ayni aksesuarlar ve yedek parcalar kullanilarak kalifiye
personel tarafindan gerceklestirilmelidir. Bu, elektrikli aletlerin giivenligini saglayacaktir.
2. Aksesuarlarin yaglanmasi ve degistiriimesiyle ilgili talimatlari izleyin. Sapi kuru ve temiz,
gres ve yagdan uzak tutun.

) Sarj cihazlarinin kullanimi ve bakimi

1. Pili takmadan 6nce anahtarin "kapali" konumda oldugundan emin olun. Anahtar "agik"
konumdaysa kazalar meydana gelebilir.

2. Pili sarj etmek igin yalnizca reticinin belirttigi sarj cihazini kullanin. Uyumsuz bir sarj
cihazinin kullaniimasi yangina neden olabilir.

3. Pil sizdiriyorsa veya hasar gérmiigse siviya dokunmayin.

TESTERE KULLANIRKEN GUVENLiK UYARILARI
Viicudunuzun tiim kisimlarini motorlu 1 uzak tutun ve once
testerenin bagka nesnelere temas etmediginden emin olun. Testerenin arka sapini her
zaman sag elinizle, 6n sapini ise sol elinizle tutun. Givenlik gézlikleri ve kulakliklar takin.
Bas, kollar, bacaklar ve ayaklar i¢in ek koruyucu ekipman kullanilmasi tavsiye edilir.
Motorlu testereyi ¢alistirirken agacin tizerinde durmayin. Giivenli ve diiz bir yiizeyde
calisin. Merdiven gibi kaygan veya dengesiz yiizeyler dengenizi kaybetmenize neden
olabilir. Canli zincir geri tepmesine karsi dikkatli olun. Gerginlik serbest birakilirsa zincir
aniden geri cekilerek operatoriin ayaginin diismesine veya testerenin kontroliini
kaybetmesine neden olabilir.
Testereyi 6n sapindan tutarak viicudunuzdan uzak tutarak tagiyin. Testereyi tasirken veya
saklarken kilavuz gubugunu 6rtin. Zincirli testere aksesuarlarini talimatlara gére yaglayin,
sikin ve degistirin. Sapi kuru ve temiz tutun. Kaygan bir tutamak kontrol kaybina yol
acabileceginden, gres veya yag ile temastan kaginin.
Zincirli testereyi yalnizca ahsap isleri igin kullanin. Testereyi diger malzemeleri kesmek
icin kullanmayin. Motorlu testerenin amaci disinda kullanilmasi tehlikeli olabilir.

OPERATOR KORUMASI

ylzeylerle viicut temasindan kaginin. Viicudunuz topraklanirsa elektrik carpmasi riski artar.
3. Elektrikli aletleri yagmura veya neme maruz birakmayin. Elektrikli el aletine su girmesi
elektrik carpmasi riskini artirir.

4. Kabloyu asiri kullanmayin. Elektrikli aleti tasimak, gekmek veya baglantisini kesmek igin
asla kabloyu kullanmayin. Kabloyu isidan, yagdan, keskin kenarlardan veya hareketli
parcalardan uzak tutun. Hasarli veya dolasmis kablolar elektrik garpmasi riskini artirir.

5. Elektrikli aleti agik havada calistirirken, acik havada kullanima uygun bir uzatma

kablosu kullanin. Dis mekanda kullanima uygun bir kablo kullaniimasi elektrik carpmasi
riskini azaltir.
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Geri tepl ‘geri tepme, kilavuzun 6n veya st kismi bir nesneye temas ettiginde, tahta
biriktiginde veya motorlu testere calisma sirasinda sikishginda meydana gelebilir. Bazi
durumlarda kilavuz gubugu hizli bir sekilde operatére dogru iten ani bir tepki kuvveti
meydana gelir.

Yalnizca zincirli testereye takili giivenlik cihazlarina glivenmeyin. Bir motorlu testere
kullanicisi olarak kazalari veya yaralanmalari 6nlemek igin gesitli dnlemler almalisiniz.
Zincirli testereyi calishrmak igin uygun olmayan aletler veya ¢alisma yontemleri
kullanmayin. Geri tepmeyi 6nlemek igin asagidaki onlemleri alin: Glvenli bir tutus igin
bagparmaginizi ve parmaklarinizi kullanarak zincirli testereyi sikica tutun. Viicudunuzu
sabit bir pozisyonda tutun.

Geri tepme, uygun 6énlemlerin alinmasi durumunda operatér tarafindan kontrol edilebilir.
Ellerinizi dogru pozisyonda tutmak, motorlu testerenin iist kisminin nesnelere temas
etmesini 6nlemeye yardimci olur ve beklenmedik durumlarda testereyi kontrol etmenize

olanak tanir.



ROTOR

Yalnizca retici tarafindan belirtilen kilavuz gubuklari ve zincirleri kullanin. Uygun olmayan
kilavuz gubuklari ve zincirler kirllmaya veya geri tepmeye neden olabilir.

Zincirli testerenizin bakimi igin Greticinin talimatlarini izleyin. Derinlik ve yiiksekligin
azaltilmasi sigramanin artmasina neden olabilir.

PIL VE SARJ CiHAZI ICiN GUVENLIK KURALLARI

Pili kullanmadan énce sarj cihazi, pil ve pil kullanan Griin Gzerindeki tim talimatlari ve
uyari sembollerini okuyun.

1) Pili sokmeyin.

2) Cihazin galisma suresi 6nemli 6lgiide azalirsa derhal kullanmayi birakin, aksi takdirde
agiri Isinmaya, yangina ve hatta patlamaya neden olabilir.

3) Elektrolit gozlerinize kagarsa, temiz suyla yikayin ve hemen bir doktora basvurun.
Bunun yapilmamasi gérme kaybina neden olabilir.

4) Pilin kisa devre yapmasindan kaginin:

a) Termil iletken 1.
b) Pili givi, bozuk para vb. metal nesnelerle birlikte saklamaktan kaginin.

c) Pili suya batirmayin veya islanmasina izin vermeyin. Akiideki kisa devre yiiksek akim
akisina neden olur, bu da agiri 1sinmaya neden olur ve yangina neden olabilir.

5) Aletleri ve pilleri sicakligin 50°C'yi agtigi yerlerde saklamayin.

6) Ciddi sekilde hasar gérmiis veya bosalmis olsa bile pili yakmayin. Pil yanarsa patlayabilir.
7) Pili vurmayin veya diigiirmeyin.

8) Hasarli bir pili kullanmayin.

9) Yalnizca aletlerle birlikte verilen sarj cihazini ve pilleri kullanin.

10) Sarj edilemeyen pilleri asla sarj etmeye ¢alismayin.

le

Not:

t 'ma agikliklarini k

. Pilin dogal olarak sogumasina izin verin.
OZELLIKLER

Modeli: RBS1601

Gerilim: 36V

Zincir hizi: 26 m/s

Kesme uzunlugu: 406 mm

Yag deposu kapasitesi: 100ml
Yiikstiz hiz: 0-6000 rpm

Sarj cihazi giris voltaji: 220-230V

Sekil 1

CUBUK VE ZINCiR MONTAJI

Zincir, kesici digler zincirin hareket yoniine bakacak sekilde cubuga (Sekil 1) monte
edilmelidir.

Cubugun 6n ucunu kaldirin ve zinciri gubugun Gzerine yerlestirin. Lastik diglisinin zincir
baglantisini kavradigindan ve tahrik ettiginden emin olun. Cubugun alt kisminin oluk
icinde oldugundan emin olun.

Not:
Zincir plakasini ve zinciri diizenli olarak kontrol edin. Zincir plakasi veya zincir hasar
gormisse degistirin veya onarin.
Zinciri pala etrafinda ayarlayarak (Sekil 4) zinciri dislilerin tizerine yerlestirin (Sekil 3) ve
palay alete takin. Gergi somununun ekseninin gubuk tzerindeki deliklerle ayni hizada
oldugundan emin olarak zincir gergisini ayarlayin.

[ Sekil 4

Zincir korumasini takin ve somunlari hafifce sikin (Sekil 5). Zinciri gekin.
Kilavuz bakla ucunu yerinde tutarken zincir, gubugun ortasinda miimkiin olan maksimum
konuma kadar gekilebildiginde uygun zincir gerginligi elde edilir.

&Not: Koruyucu eldiven giyin, zincir dislisinin ve zincirin birbirine gegtiginden emin
olmak icin zinciri ileri geri hareket ettirin, ardindan zinciri sikmak icin ayar digmesini saat
yoéniinde gevirin. Zincir gerginligini 2~4 mm araliginda tutun (Sekil 7).

Sekil 7

Zincir gerginligini ayarladiktan sonra zincir plakasina bastirmak igin digmeyi saat yéniinde
cevirin, kapagi ve zincir plakasini kilitleyin.

PILIN TAKILMASI VE GIKARILMASI ($ekil 8)

Aletin fonksiyonlarini ayarlamadan veya test etmeden 6nce daima aleti kapatin ve pilini
gikarin.

Pili takmak icin pil takimini aletin terminallerine baglayin.

Pili takarken veya cikarirken aleti ve pili sikica tutun.

Sekil 8

& Uyari:

a) Akilyii tamamen bosalmasini beklemeden zamaninda sarj edin.
b) Tamamen sarj edilmis bir pili sarj etmeyin.
c) Aleti uzun siire kullanmayacaksaniz pili 6 ayda bir sarj edin.

Pili takarken, tirnagini kapaktaki oluga sokun ve durana kadar itin. Pili kilitlenene ve
karakteristik bir tiklama sesi ¢ikarana kadar tamamen yerlestirin.

Kurulumdan sonra digme tizerindeki kirmizi isik yaniyorsa pil takimi tam olarak
kilitlenmemis demektir.

Sekil 9

Pili gikarmak igin pilin &n tarafindaki diigmeye basin ve ardindan pili aletten gikarin.
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Sekil 10 sekil 11

a) Kirmizi 1g1k sénene kadar pili tamamen sarj ettiginizden emin olun. Aksi halde kazara
aletten dugebilir ve yaralanmaya neden olabilir.
b) Pili takarken gii¢ kullanmayin. Pilin takiimasi zorsa dogru sekilde takilmamis olabilir.

& Agsiri yiikleme

Alet anormal derecede yiiksek akim gekmeye baslarsa tetigi birakin ve asiri ylike neden
olan galismayi durdurun. Daha sonra aleti yeniden baslatmak igin tetigi tekrar ¢ekin. Alet
calismazsa akii asiri isinmistir. Bu durumda aleti tekrar galisnrmadan 6nce akiiniin
sogumasini bekleyin.

& Diisiik akii voltaji

Kalan pil giicii ¢ok zayif ve alet caligmiyor. Bu durumda pili gikarin ve sarj edin.

YAGLAMA

Yaglayicinin igerdigi kalintilara maruz kalmay azaltmak i¢in depoya yaglama yagi eklerken
bir filtre kullanin. Depo kapagini saat y6niiniin tersine gevirerek agin ve depoya yaglama
yagi ekleyin. Alet uzun sire kullanilmazsa, kalan yaglama yagini bosaltin ve ardindan yeni
yag ekleyin. Depoyu doldurduktan sonra kapagi saat yoniinde vidalayin ve depoyu temiz
tutun.

Zincirli testereyi yaglamadan kullanmayin. Calisma sirasinda tanktaki yaglayici seviyesini
izleyin. Yaglayici seviyesi isaretlere yaklastiginda veya altina diistigiinde aleti durdurun
ve yaglayici ekleyin. Aleti yaglayici eklemek igin kullanmayin.

TESTEREYi CALISTIRMA VE DURDURMA

1. Pili sonuna kadar takin.

2. Fren kolunu geri gekerek zincir testere freninin etkinlestirilip etkinlestirilmedigini
kontrol edin.

3. Kilit digmesine basin ve tetigi basili tutun. Cihaz giig alir ve galismaya baslar.

4. Kilit digmesini birakin; alet galismaya devam ediyor. Tetigi birakin; Kilit diigmesi
otomatik olarak sifirlanir ve gii¢ kaybi nedeniyle aletin durmasina neden olur.

Uyari:
Alet yalnizca fren kolu geri gekildiginde cahgir.

5. Alet agiri yilk korumasiyla donatilmistir. Kesim sirasinda sert cisimlerle karsilagirsa
duracaktir. Makineyi yeniden baslatmak igin tetigi cekmeniz yeterlidir.

6. Pil zayifladiginda ve yeniden sarj edilmesi gerektiginde (Sekil 12'de gosterildigi gibi), pil
takiminin tizerindeki diigmeye basin ve sarj etmek icin gikarin.

7. Alette gevsek parca (somun, civata, vida vb.) veya hasar olup olmadigini kontrol edin.
Kullanmadan 6nce gerekli pargalari onarin veya degistirin.

8. Yakit sizintist olup olmadigini kontrol edin. Hasarliysa veya yanlis ayarlanmigsa aleti
kullanmayin. Baslamadan énce agacin nereye diisecegini planlayin, givenli bir yol
oldugundan emin olun ve ayaklarinizin Gzerinde sabit durdugunuzdan emin olun.

9. Calisma alanini inceleyin ve tiim engelleri kaldirin. Calisma alani temizlenene kadar
calismaya baglamayin.

10. Galisma alanini ve dallarin ve/veya agaglarin diisecegi yoni kontrol edin.

EMNIYET FRENINiIN KONTROLU

Geri tepme meydana geldiginde, zincir gubugunun ucu hizla yikselir ve testerenin agisini
degistirmesine neden olur. Bu hareket o kadar hizlidir ki, kullanicinin giivenlik korumasina
carpip giivenlik frenini devreye sokan sol elin konumunu degistirmeye vakti yoktur.
Motorlu testereyi kullanmadan 6nce frenin her giin kontrol edilmesi gerektigini
unutmayin.

TESTERE KULLANMAK

Deneyim kazanmak igin, daha buyiik gérevlere girismeden 6nce, kiigiik kitikler Gizerinde
rahat bir pozisyonda pratik yapmaniz onerilir. Kilavuzda belirtilen giivenlik kurallarina
uyun. Bu alet yalnizca ahsap kesmek igin tasarlanmistir. Kesim sirasinda alete asiri basing
uygulamayin. Alet tam giicte calisirken asagi dogru hafif bir basing yeterlidir. Zincir bir
kesikte sikismissa, testereyi calisirken gikarmaya galismayin. Motoru kapatarak testereyi
durdurun ve aleti serbest birakmak igin kolu kullanin.

Sekil 12

DOKEN AGAGTAN DALLARIN KESILMESi

ROTOR

Biikiilms bir dali kesmek igin, dalin 1/4'Gni kivrim yéniinde kesin, ardindan geri
kalanini diger taraftan kesin. Bu sekilde, kesigi kapatan ve zinciri bloke eden gerilimden

kaginacaksiniz.

Sekil 13

Diisme ybnii

N

Tehlikeli alan
N o

— 1

YERDE YATAN BiR KUTUK GORMEK

Agac gbvdesi tamamen yere indiginde orta kismina kadar kesin, ardindan kitugi ters
cevirip karsi taraftan kesin. Kesecegimiz agag govdesi her iki ucundan da destekleniyorsa
(resme bakin), 6nce gévdenin st tgte birlik kisminda bir kesim yapin ve ardindan
govdenin geri kalanini alttan kesin. Bu sekilde devreyi ve barayi tikayan ig gerilimden

kaginiriz.

Bir ucundan desteklenen, diger ucu havada asili olan bir agag gévdesini keseceksek tam
tersini yapmaliyiz. Once alttan iigte birini kesin ve ardindan Ustteki kesimi bitirin.

Sekil 14 .

Diisme y6nii | \
[ 50mm { /
‘/

A,

kestim

% ‘\

~

e ,//1\

) ‘\ | s dongii

| Devirme igin arka kesim

50mm

Sekil 15

Budama dallari
——

asili tutun

Kiitik tamamen kesilinceye kadar destek dallarini birakarak dallar
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Sekil 16

Zemini kesmemek igin istten kesin (overbuck)

Sekil 17

ilk kesimi karsilamak icin Gstten
ikinci kesim (¢apyn 2/3'0) (sikismayi énlemek icin)

nmeyi 6nlemek igin
nce alttan (capin
kesin

Bolinmeyi 6nlemek igin ilk 6nce
ustten (gapin 1/3't) kesin

ilk kesimi karsilamak icin alttan ikinci kesim (capin 2/3'd) (sikismayi
onlemek icin)

Sekil 19

Kutiik vuva{ lar

in kesim sirasinda egimin Gst tarafinda durun

DEPOLAMAK

Aleti gocuklardan uzak tutun. Aleti tasimadan veya saklamadan 6nce motoru durdurun
ve 5 dakika sogumasini bekleyin. Lastigi saklarken daima tizerine koruyucu bir 6rti
yerlestirin. Makine uzun siire kullanilmayacak veya saklanmayacaksa yaglayiciyi bosaltin
ve pargalari temizleyin. Arabay glvenli bir yere gétiiriin ve motorun soguk oldugundan
emin olun.
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(€ DECLARATIE DE CONFORMITATE
Noi, SC BEM RETAIL GROUP SRL cu sediul in Avram lancu nr.38 or. Otopeni, jud. Ilfov, Romania asigurdm, garantam si declardm pe m
propria rdspundere, conform prevederilor art.5 din Hotararea Guvernului nr. 497/2003 privind regimul produselor si serviciilor care pot
pune in pericol viata, sandtatea, securitatea muncii si protectia mediului, ca: Produsul “Ferastrau electric cu lant pe acumulator” marca ROTOR,

Model: RBS1601 la care se referd prezenta declaratie, respectd si este conform cu prevederile: HG 409/2016 - Art. 7. alin. 4, HG 497/2003 - Art. 5 alin.

1lit. b, HG 431/2019 - Art. 28, si cu directive Compatibilitate electromagnetica 2014/30/EU Respectiv a standardelor:

EN 55014-1:2017; EN IEC 61000-3-2:2019; EN 61000-3-3:2013+ A1:2019; EN 55014-2:2015 si pot fi comercializate,

avand marcajul de conformitate CE aplicat de producdtor.
NR. CERTIFICAT: B-E201133249

Data Inregistrarii: 03.12.2020
Administrator

Romanov Miroslav

C€ DECLARATION OF CONFORMITY

We BEM RETAIL GROUP SRL as the responsible manufacturer declare that the following ROTOR machine(s): Cordless chain saw, Model: RBS1601
are of series production and conforms to the following European Directives: Electromagnetic Compatibility 2014/30/EU.

And are manufactured in accordance with the following standards or standardized documents: EN 55014-1:2017; EN IEC 61000-3-2:2019;

EN 61000-3-3:2013+ A1:2019; EN 55014-2:2015

CERTIFICATE NO.: B-E201133249

Registration Date: 03.12.2020

The technical documentation kept by the manufacturer: BEM RETAIL GROUP SRL.,

Avram lancu nr.38 or. Otopeni, jud. Ilfov, Romania

Director

Ce AEKNAPALMUA 3A CbOTBETCTBUE

Enedant Tync OO/, 3assnBa, Ye AonynsbpoeHute npoayktv ¢ mapka ROTOR: Mogen: be3xuyHa BepukHa nuna RBS1601 ca npousseseHn
B CbOTBETCTBME CbC CEAHNUTE AMPeKTMBM Ha EC: EnekTpomarHuTHa cbBmectumoct 2014/30/EU a cboTseTcTBaT Ha U36poeHnTe CTaHaapTu:
EN 55014-1:2017; EN IEC 61000-3-2:2019; EN 61000-3-3:2013+ A1:2019; EN 55014-2:2015

CERTIFICATE NO.: B-E201133249

Jata Ha peructpauma: 03.12.2020

TexHuuyeckaTa JOKYMeHTaUMA ce nasu npu npoussogutena: EIEGAHT TYIC 00,

Boarapws, 1799 Codus, Mnagoct 2, 6n. 261A, Bx. 2, eT. 4, an.12

JAvpekTop
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BEM RETAIL GROUP SRL

WARRANTY CERTIFICATE

The product you own is not intended for industrial purposes and comes with a warranty of 24 months from

the date of purchase for individuals, and 12 months for legal entities. This arranty is subject to the c conditions
outlined in this certif ate and requires the presentatation of both thevoice and the warranranty cerate for
validation.

If the product does not meet the specified standards, the consumer has the right to request the seller to either
repair or replace the product, without any additional chages, unless such a request is deemed infeasible or
unreasonably burdensome.

This request must be made within a maximum of 15 calendar days from the moment the product is taken in

for service.

The consumer's rights are provided in Chapter Ill, Article 9 and the ollowing, | 449/2003.

PRODUCT TYPE:
MODEL: .....
INVOICE NO...
SOLD BY THE STORE
BUYER'S NAME....
ADDRESS/TELEPHONE NUMBER

CONDITIONS UNDER WHICH THE PRODUCT WARRANTY IS VOID:

- Failure to present the defecti e product aat the time of theomplainint, along with this cert ate and the invoice.
- Defects resulting fom non-compliance with the product specificacations, assembly instructions, e guidelines,
handling, and transportation, as ell as wear and damage due to product overload, misuse, disassembly and
reassembly by unauthorized individuals, or a change in the intended use of the product.

- When the customer requests services that include regular product maintenance, such as adjustments, cleaning,
consumable replacements, etc.

| acknowledge, through my signature, that operational ests of the device have been performed, that | have been
trained onits proper use, and received the device in perfect working condition, along with all accessories and
accompanied by the user guide.

BUYER'S SIGNATURE SELLER'S SIGNATURE AND STAMP
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BEM RETAIL GROUP SRL
CERTIFICAT DE GARANTIE SI CALITATE noTon

Produ Model
Seria de fabricatie.
Factura nr./Data

Semnatura si stampila vanzatorului Semnatura cumpdaratorului
Vandut prin soci din locali
tr. nr

Termenul de garantie comercial este de 24 luni de la vanzarea din magazin.
Tel.cL ara

Data procurdrii pre

CONDITII DE GARANTIE:

1. Certificatul de arantie este valabil numai daca este completat corect, fira modificari si stergeri, semnat si stampilat cu stampila magazinului, si insotit de
documentele de achizitie originale (factura, chitantd, bon fiscal).

2. Durata unei reparatii poate fistabilita de comun acord intre client si vanzator.

3. Conform art. 20 alin (3)og.21/92 si art.20 si aft.21 si 1g.449/2003, schimbaea produsului in termenul de garantie va fiposibild numai in urmatoarele situatii:
® Produsul prezinta defecte de fabricatie;

® Produsul are o defectiune ireparabila;

® Nerespectarea termenului de reparare convenit intre client si vanzator;
® Produsul nu corespunde specificatiilor

4. Returnarea produsului defect se va efectua numai cu ambalajul original si toate accesoriile livrate, insotita de bonul fiscal (factura).

5. Garantia nu se aplic3 accesoriilor consumabile. in functie de tipul podusului, aceste accesorii consumabile pot include baterii, discuri, lame, lanturi, capete
rotati e etc., care prezinta deteriordri mecanice, lovituri, deformari, sau care nu au fost schimbate la timp sau au ost distruse.

GARANTIA ACOPERA REPARAREA GRATUITA A DEFECTELOR CAUZATE DE PRODUCATOR, IN CADRUL TERMENULUI DE GARANTIE.

1. Centrul de deservire are obligatia de a efectua diagnosticaea, eexperta si reparatia gratuit in perioada de garantie, in termen de 15 zile de la inregistrarea
reclamatiei consumatorului. In cazul in care produsul nu poate fireparat, acesta va filnlocuit imediat dupé constatarea imposibilitauptii utilizarii, cu un produs
similar, furnizand un nou termen de garantie, care incepe de la data inlocuirii produsului. Agentul economic are aceleasi obligatii pentru produsul inlocuit ca si
pentru produsul vandut initial.

2. Daca produsul nu a fost utiliat confform "Ghidului de Utilare," clientul va suporta o taxa de diagnosostie in valoare de 20 Ron.

3. Vanzatorul are obligatia fatd de consumator, in cadrul termenului de garantie, sd asigure si sd suporte toate cheltuielile legate de repararea sau inlocuirea
produsului reclamat, inclusiv costurile de diagnosticae, eexpertare, ambalare si transport.

4. Producatorul si vanzatorul sunt exonerati (absolviti) de obligatiile lor privind garantia in cazul in care defectarea a survenit ca urmare a nerespectarii de citre
consumator a instructiunilor de utiliare, intretinere, manipulare, transport si itare cuprinse in tia care insoteste produsul.

PIERDEREA GARANTIEI

1. Produsul si pierde garantia in urmatoarele cazuri:

® Neglijenta in utiliare;

® Nerespectarea conditiilor de intretinere si utiliare specificatate in manualul de utiare;

® Transport si manipulare necorespunzatoare, socuri mecanice, loviri, caderi;

® Folosirea produsului cu accesorii deteriorate sau cu adaptari sau modificari la instalatia electrica sau la partile mecanice ale acestuia;
® Instalare necorespunzatoare;

® Nerespectarea normelor de siguranta electrica la utiliarea produsului;

® Deteriorari sau defecte cauzate de calamitati naturale, inundatii, incendii, trasnet, cutremure, socuri electrice;

® Defecte cauzate de corpuri straine sau organisme (insecte, gandaci, etc.) care au patruns in interiorul produsului.
2. Nu fac obiectul garantiei defectele cauzate de utiliarea produsului in scopuri profesionale.

3. Dezlipirea sau ruperea intentionata a sigiliului de siguranta.

NU FAC OBIECTUL GARANTIEI URMATOARELE COMPONENTE $I ACCESORII, A CAROR UZURA ESTE CONSIDERATA NORMALA TN URMA UTILIZARII:

1. Pinion de antrenare lant (sprocket), sina de ghidaj, sitd moard/tocatoare, filtru de ulei, filtru de aer, componente din cauciuc (burduf cilindru, cot carburator,
inele de cauciuc, furtune, simeringuri, curele, etc.)

2. Filtru combustibil, buson benzina, sita rezervor, sonde, rezervoare, plutitoae, robinet combusstibil, cui pon , jicloare, duje, injectoare sau duze de injector,
sisteme de reglaj sau parghii, garnituri sau elemente de etansare ale carburatorului sau parti componente, ale caror uzuri se datoreaza utilidrii unui combusstibil
necorespunzator normelor indicate.

3. Componente cum ar fiambielaj, cilindru, piston, segmente, supape, suferd uzura atunci cand aceasta se datoreaza lipsei filtrului de aer sau folosirii unuia
necorespunzator, sau in cazul unor detonatii produse in urma folosirii unui carburant necorespunzator normelor in vigoare, sau cand defectiunea survine din
cauza nerespectarii regimului de turatie, sau in cazul motoarelor in 2 timpi, in cazul unui ametec necorespunzator de benzind cu ulei.

4. Becuri, ventilatoae, fulii, carcase din plasstic, m e, stuturi, roti sau role din plasastic;

5. Aprinderile si releele (in cazul condensarii sau scurtcircuitului), bujie, cablu de bujie, intrerupétoare, cabluri electrice;

6. Amortioare din cauciuc sau arcuri, cabluri (de ambreiaj, acceleratie, masa cosita, tractiune, etc);

7. Saboti si placute de frana, ambreiaje, ferodoare, arcuri de ambreiaj;

8. Componentele electrice sau electronice, atunci cdnd defectele survin ca urmare a lipsei impamantarii, utilidrii sau expunerii in conditii de mediu nepotrivite
(umiditate excesiva, temperaturi nepotrivite, ali e cu tensiune r 5 sau tensiuni fluctuante (in cazul generatoarelor de curent, atunci cand
puterea consumului este mai mare decat cea furnizata);
9. Presetupad, turbind, carcasa de turbina (atunci cand defectul survine ca urmare a impuritatilor din pompa sau a presiunii create in pompa de alte utilaje, masini, etc);
10. Elementele componente ale sistemului de tdiere, cum ar filantul motofierastrau, discul motocoasa, cutitul de tdiat pentru masina de cosit, cutitul pentru masina
de gazon, cutitul pentru moara/tocatoare, etc.;

11. Tambur de pornire, snur de pornire, arc de pornire, maner de pornire;

12. Masa de cosit, cutit de masina de cosit, pinteni, contra-cutite, dinti, suporturi de reglaj, suporturi de nuca, nuca, biele (intreg lantul cinematic al sitemului de

taiere la motocositori), atunci cdnd nu sunt utiliate, reglate sau curatate corespunzator.

PUNCTE SERVICE
ATENTIE! ACEST PRODUS A FOST FABRICAT NUMAI PENTRU UZUL BEM RETAIL GROUP SRL
CASNIC $I NU ESTE DESTINAT OPERATIUNILOR INDUSTRIALE.
JUDET CONTACT
ATENTIE! RESPECTATI CU STRICTETE INSTRUCTIUNILE DIN GHIDUL - str. Avram lancu nr.38 or. Otopen, jud. llfov
DE UTILIZARE AL PRODUSULUI! Bucuresti Tel.: +40 741 236 663
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BEM INNA SRL
INSTRUMENT ELECTRIC
CERTIFICAT DE GARANTIE

Garantie: 12 luni.
La momentul achizitiei, va rugam sa solicitati verificarea a t t
de un ghidul de utiliare si ca certificatul de arantie este completat in mod corespunzitor.

i electric in prezenta Dumneavoastra, asigurati-va ca instrumentul e insotit

(Mpw nokynke Tpe6yiiTe NPOBEPKM KOMNAEKTHOCTY M MCMPABHOCTY 3N1EKTPOMHCTPYMEHTA B BalleM NpUCyTCTBIM, HAaMYMA MHCTPYKLMM NO KCMAYaTaLM 1 NPaBUbHOCTH
3aN0NHeHWA rapaHTUIHOTO TanoHa).

Toate re iile si ile legate de schi sau returnarea instrumentului timp de 14 zile de la daa achizitiei vor fi i numai dupa di; ic ea

n SERVICIUL TEHNIC AUTORIZAT AL COMPANIEL.

Bce npeTeH3nm 1 BONPOChI, CBA3AHHBIE C 3aMEHOM MW BO3BPATOM MHCTPYMEHTa B Te4eH 14 AHel HauMHas co AHA NPOAANKM PelAoTCA TONIbKO NOC/E ANArHOCTUKM,
npo i B Hawem CEPBMC LIEHTPE.
Modelul instrument:
(Tun uHcTpymeHTa)
Denumirea instrumer
(HaumeHoBaHue MHCTPyMeHTa)
Numérul de serie/numarul de serie emis de uzind
(3aBoacKoit / cepuitHblit Homep)
Data vanzérii
(Aata npogaxmu)

i de comert.
(Toprosas opraHusauus)

care a deschis jul a verificat integritatea si f i i si a efectuat
(MpoaaseL, OTKPbIBLUMIA YNAKOBKY, KOMMNEKTHOCTb M UCMIPABHOCTb NPOBEPUA U NPOAAN )

(Numele,
(damunuma n nognuce)

BAZELE DESFASURARII REPARATIEI DE GARANTIE.

1. Garantia privind echipamentul moto intra in vigoare de la data vanzarii, iar posesorul echipamentului are dreptul la reparari gratuite si rezolvarea problemelor cauzate de
defectele de fabricatie. Deteriorarile aparute ca urmare a defectelor materiale sau de productie sunt reparate gratuit in termen de cel mult 14 zile calendaristice de la momentul
prezentarii la service, in conformitate cu Legea privind Protectia Drepturilor Consumatorilor din Republica Moldova, articolul 13.

2. Reparatiile de garantie se efectueazd numai in ateliere autorizate/centre de deservire si doar in cazul in care proprietarul echipamentului prezinta un certificat de arantie de
model standard. Un certificat de arantie completat incorect sau incomplet nu confera dreptul la o reparare de garantie gratuita.

GARANTIA NU ACOPERA PIESELE DE UZURA $I PIESE DE SCHIMB CUM AR FI: BUJII, PINION DE ANTRENARE, AMORTIZOARE $| ELEMENTE DE COMPACTARE DIN CAUCIUC,
ANGRENAJUL POMPEI DE ULEI, DEMAROR, BENZI DE FRANA, ARC DE AMBREIAJ, BOBINA DE CURENT ELECTRIC, PRECUM $| COMPONENTELE DEMONTABILE, ACCESORII DE
TARIERE: LANTURI, LAME DE GHIDARE, CUTITELE TRIMMERELOR S| MASINILOR DE TUNS GAZON, FIRE S| BOBINE CU FIRE, REDUCTOARE, PRECUM S| ELEMENTELE DE FIXARE

SI REGULARE A ACESTORA.

3. Compania nu este responsabild pentru niciun cost asociat cu instalarea si demontarea echipamentelor in perioada de garantie, precum si pentru eventualele daune cauzate
altor echipamente ca urmare a nefunctionarii produsului in timpul perioadei de arantie.

4. Serviciile de diagnosticae a echipamentelor, care au confirmat ca reclamatiile sunt nejusustif e si au fost validate de Serviciul Clienti ca fiind corecte, sunt servicii platie si
trebuie achitate de catre client.

* Reparatia si inlocuirea pieselor nu prelungesc perioada de garantie.

* Piesele si componente inlocuite devin proprietatea companiei furnizorului.

VOM PUTEA ADMITE RECLAMATIA DE GARANTIE DOAR TN CAZUL IN CARE:

1. Dispuneti de bonul de cumparatura.

2. Alte persoane nu au efectuat reparatii sau au avut loc inlocuiri ale pieselor si accesoriilor, iar instrumentul nu a fost supus unei utilizari necorespunzatoare (cum ar fi
transportul inadecvat al instrumentului sau conectarea unor dispoziti e care nu au fost aprobate).

3. Nu existd daune cauzate de factori externi sau de alte obiecte, precum nisip sau pietre. De asemenea, nu existd daune cauzate de nerespectarea cerintelor de securitate
tehnica si a instructiunilor de utiliare.

Lista succintd a defectelor care exclud posibilitatea efectudrii reparatiei in cadrul garantiei:

® Pentru produsele fara certificat de arantie completat corect, conform modelului.

® Pentru produsele la care certificatul de arantie a suferit corectii.

® Pentru produsele folosite in mod necorespunzator si nu in conformitate cu instructiunile de exploatare.

® Pentru produsele cu daune cauzate de instalarea electricé si hidraulic necorespunzétoare.

® Pentru produsele utiliate fara lichide (sau alte fluide pompatate).

® Pentru produsele ale cdror piese si accesorii au fost supuse uzurii mecanice cauzate de particule abazive din fluid.

® Pentru produsele cu leziuni mecanice cauzate in timpul tansportarii sau din cauza fortelor mecanice externe dupd transferul bunurilor citre consumatorul final.

® Pentru produsele cu urme de demontare, reparare sau reglare efectuate de persoane neautorizate (in special pentru carburatoare).

Instrumentul mi-a fost predat in stare de functionare adecvats, fara defecte ice, cu toate le necesare. C: i de i e a fost verificatd in
prezenta mea.

Am primit Ghidul de Utiliare.
Am luat cunostind cu obligatiile de garantie si sunt de acord cu acestea.

SEMNATURA CUMPARATORULUI

ATENTIE! ACEST PRODUS A FOST FABRICAT DOAR PENTRU UZ ATENTIE! RESPECTATI IN MOD RIGUROS INSTRUCTIUNILE DIN
CASNIC, NU PENTRU UTILIZARE INDUSTRIALA. GHIDUL DE UTILIZARE AL PRODUSULUI!
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ROTOR
OCHOBAHMA /1A MPOBE/JEHUA TAPAHTUNHOTO PEMOHTA BEH30VHCTPYMEHTA

1. TapaHTnA Ha 6EH30MHCTPYMEHT 1N 060PYAOBaHNE BCTYNAET B CUTY, C AaTbl €M0 NPOAAXKMN KOHEYHOMY MOTPe6UTeNio, 1 ACNCTBYET B TeUeHun 12
MecaALeB. B rapaHTWiiHbI Neprof Bnagenel, 06opyfoBaHna UMeeT NpaBo Ha 6ecnnaTHbIN PEMOHT 1 YCTpaHeHe HeNCNPaBHOCTEN, ABNAIOLMXCA
3aBOACKNM fledeKToM.

2. [apaHTUIHDBIi PEMOHT NPOVN3BOANTCA TONIbKO B aBTOPU3POBAHHBIX MAaCTEPCKUX TONbKO NPV HanMumu y Bnazienbla 060pyaoBaHua NoNHOCTbIO
3aM0/IHEHHOTO rapaHTUIHOTO TaloHa yCTaHOBNEHHOro 06pasLia. HenpaBuibHO WA He MOTHOCTbIO 3aNONHEHHbIN rapaHTUIAHbIA TanoH He AaeT
npaBsa Ha 6ecnnaTHbI rapaHTUNAHbBIA PEMOHT.

TAPAHTUHbIE OBA3ATENIbCTBA HE PACMPOCTPAHAIOTCA HA PACXOAHDIE 1 BbICTPOU3HALLIMBAIOLLMECA YACTU (CBEYN 3AXKUTAHNA,

BEAYLWAA 3BE3OYKA, PE3VIHOBbIE V1 MNACTUKOBBIE AMOPTU3ATOPbI U YIIOTHUTENW, LUECTEPHA NPUBOAA, XPANOBOE KOJTECO U

TPOC CTAPTEPA, ®WBTPbI, TEHTA TOPMO3A, NPY>KUHA CLIEMEHWA, KT KATYLLIKA SNEKTPUYECKOTO TOKA), A TAKXKE CMEHHbIE NMPUC-

MOCOBJIEHUA (PEXYLLME OPTAHbI: LIEMNW, LUMHbI, HOXW KYCTOPE30B, TA3OHOKOCWUITOK 1 TPUMMEPOB, NNECKA 1 TONOBKW TPUMMEPOB,

WX SNEMEHTbI HATAXEHWA W KPEMEHNA).

3. KomnaHua He HeceT OTBETCTBEHHOCTb 3@ BO3MOXHbIE pacxofabl, CBA3aHHbIE C MOHTAXXOM U IEMOHTaxxem rapaHTI/IVIHOI'O OGOPyAOBaHI/Iﬂ, a
TaKxKe 3a ylep6, NpUUMHEHHbIN Apyromy 060pyj0BaHMIO B pe3ynbTaTe BbIXOfja U3AENNA 13 CTPOA B rapaHTUHbINA Neprop.

4. ﬂI/IaI'HOCTI/IKa oGopy/:losava, BbISIBUBLLAA HEOB6OCHOBAHHOCTb I'IpeTeH3I/IVI KnueHTa U noATeBepAnBLLaAa pa6OTOCI'IOC06HOCTb AnarHocTnpyemoro
oﬁopynosaum, ABNAETCA NNaTHOM yCﬂyI’OVI n nognexuT onnate KIMeHTOM.

« PEMOHT M 3AMEHA YACTEW HE MPOAJIEBAET TAPAHTUMHBIA CPOK.

« SAMEHEHHbIE JETANIN (ATPEFATbI) NEPEXOAAT B COBCTBEHHOCTb ®UPMbI.

TAPAHTUIHBIE MPETEH3UW MNPUHVMAIOTCA UCKIIOYUTESIBHO B TOM CJTYYAE. ECII:

1. Bbl pacrionaraeTe KBuUTaHLMEN O NOKyMKe;

2. ToCTOPOHHYIE INILa He MPOV3BOAUNY PEMOHT VNN 3aMeHy JacTelt;

3. VIHCTpyMeHT He noABseprasca HenpasUIbHON SKCMyaTaLuy (neperpyska UHCTPYMEHTa Wiu NOAKIOUYeHNEe He YTBEPXKAEHHbIX NPpuHaf-
NeXxHocTen).

4. OTCyTCTBYET yLiep6, NPUUMHEHHBI BHELHUM BO3AE/CTBUEM UN NOCTOPOHHUMY MPeAMETaMM, Hamnp. MeCKOM UM KaMHAMN.

5. OTCyTCTBYET yLiep6, NPUUMHEHHBIN He COBIofIeHeM TPeBOBaHNIA TEXHIKMN B OAW HUM33aHUI NO SKCTUTyaTaLyi. IM O0OMOXHOCTb NPOBeAeHUA
rapaHTUNHOrO PEMOHTa;- Ha U3AENUA, He MEIoLLMEe NONHOCTBIO ¥ MPaBUIbHO 3aMONHEHHOrO rapaHTUNHONO TasloHa YCTaHOBNEHHOro 06pasLa;

- Ha n3jenna, nmerLine NcnpasneHvsa B I'apaHTVIVIHOM TanoHe;

- Ha M3AeNnuA, NCNOMb30BaBLUNECA C He COBMioAeHNeM NPeANUCcaHNIA MHCTPYKLMM MO SKCMayaTaumm

- Ha n3genna C NoOBpeXAeHNAMM, NOlyYeHHbIMI B pe3ynbTaTe HeMpaBUIbHONO MOHTaXa;

- Ha n3genwus, paﬁOTBBLLII/IE 6e3 CMa3oUHbIX mMaTepunanos;

- Ha n3genunsa, Aetann KoTopbix UMerT MexaHu4yeckni W3HOC, BbI3BaHHbIN aspaSVIBHbIMI/I YyacTnuamm, HaxogAawnmnca B nepeKaquaemoﬁ KNOKOCTH;
- Ha n3genna C MexaHn4yeCKMmmn NnoBpexxaeHnaMmn, BOSHUKWMMW NPpU TPAHCNOPTUPOBKE UK B pe3ynbTaTe BHELWHNX MeXaHUYeCKux BO3F\€VICTBI/IVI
nocne nepeaayn n3aenusa KOHeYHOMy I'IOTpE6VITE}'I|O;

- Ha n3genua nmewue cneapl pa36opK|/| W peMOHTa, I'IpOVI3BeﬂéHHbIE BHe Cﬂy)KGbl cepBuca.

- Ha Kap6»opaTopb| nmerwmeca cneapl HeKBal‘II/Id)VILLI/lpOBaHHOFO PeMOHTa Unn perynnpoBKn B Te4eHnn I'apaHTI/IIhHOI'O CpoKa (FlaHHbIe BUAbl
pa601 npon3BoAATCA NCKNIOYNTENbHO B aBTOPU3NPOBAHHOM CepBVICe)

MHCprMEHT 6bin BblAaH MHe B paGOHeM COCTOAHNN, 6e3 Kakux-nmbo MexaHNueCcknx Fled)EKTOB, B MOJIHOM KOMMNeKTe.

PaboTocnoco6HOCTb Gbina NpoBepeHa B MOEM MPUCYTCTBIM.

Al nonyunn pyKoBOACTBO MO IKCM/lyaTaLuu.

A 03HaKoMUNCA C YCNOBMAMN rapaHTUN 1 cornaceH ¢ HUMn

noannCKY NOKYNATENA

BHUMAHWE! CJIEQYWTE MHCTPYKLMAM B PYKOBOACTBE MO SKCMYATALIMW NMPOLYKTA!

BHUMAHWE!
JIAHHbIV MPOAYKT WU3rOTOBNEH TOJbKO AJIA BbITOBOIO NCMOJIb30BAHWSA, HE /1A MPOMbILLUMEHHbIX OMEPALAIA.
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CEPTUO®UKAT 3A TAPAHLNA KAYECTBO
RO7TOR Y
Mpopaykr. Mogen
MpownsBoacTBeHa cepua
DakTypa Homep/paTa

Moanwuc 1 neyat Ha npojasaya Moanwuc Ha Kynysaya

MpopageHo ot d)l/mMR HaceneHo MACTO
yn. HoMmep.

Ten.Ha kynysay
[laTa Ha 3aKynyBaHe Ha NpogyKTa.
CpoKbT Ha TbproBcka rapaHuya e 24 mecella oT npoaakbaTa B MarasuHa.

Mo Bpeme Ha rapaHLUMOHHUA NePUOA, COBCTBEHUKBT Ma NPaBO Ha 6e3nnaTeH PEMOHT Ha MPOAYKTa NPU Bb3HUKHANN HEN3MNpPaBHOCTH
B pe3ynTaT Ha NPOU3BOACTBEHN ledeKTu.

lapaHLMATa He BaXW 3a CliefjHUTe Cyyan:

*HecrnaspaHe OT CTpaHa Ha NoTPebuUTeNs Ha MHCTPYKLMMTE 3a eKCroaTaLya v HenpasuiHa ynotpeba Ha ypeaa;

*HaNIN4YNeTo Ha MeXaHNYHN NOBPeaw, NyKHATUHW, CTPYXXKM 1 NOBPeaW, MPUYMHEHN OT U3naraHe

Ha arpecuBHa cpefia 1 BUCOKM TeMnepaTypy, KakTo 1 Npu NonajjaHe Ha Yyay Tena BbB BEHTUNALIMOHHW- Te OTBOPY Ha UHCTPYMEHTa;
*Heu3NpaBHOCTM B pe3yNTaT Ha HOPMaJTHO U3HOCBaHe Ha NPOJYKTa;

*HEN3NPaBHOCTY, Bb3HWKBALYW B Pe3yNTaT Ha peToBapBaHe, KOeTO BOAV A0 NOBPe/a Ha iBUraTeNa Uv iPYrit KOMMOHEHTU 1 YacTy;
*BbPXY U3HOCBALYM CE YaCTV (FyMeHMN YNBTHEHNA, 3alyUTHU Kanauu 1 Ap.), CMeHAeMn akcecoapi (HOXoBe, 6061HY, KonaHw);

*NPY OMUT 3a CAMOCTOATENEH PEMOHT U CMa3BaHe Ha MHCTPYMEHTa Mo BPeMe Ha rapaHLIMOHHWA Neprog, NO3HaBaLLo ce Hanpumep
nooapacKBaHNA U BATbOHATVHY MO OCHOBWTE UMW YaCTUTE Ha KPeneXXHUTE enemeHTy;

*NPW U3MON3BaHEe Ha HNCKOKAYeCTBEHO Macso U BeH3MH;

«NpU Nnnca Ha JOKYMeHT, NOTBbPX/AaBall, NOKyMnKaTa Ha AafaeHoTo nsaenue (kacoBa benexka, Gaktypa u TH.).
FapaHLMOHHNAT CPOK Ce yAb/KaBa 3a Neprofa Ha NPecToi Ha ypeaa B rapaHLIMOHEH CepBU3 3a PEMOHT.

CroKaTa e nosyyeHa B 406pO CbCTOAHWE, 6€3 BUAUMM NOBPeAK, B Mb/IHa OKOMMIEKTOBKA, MPOBepeHa
B MOe NprcbCTBYE, HIMAM MPETEHLUM MO OTHOLLEHE KaYeCTBOTO Ha CTOKMTE. [TPOYETOX 1 CbM CbIIaceH C YCIOBUATA 3@ rapaHLUYOHHO
obcnyxBaHe.
C noanuca cv nog Tesu rapaHLMOHHM YC/10B1A BbB Baluata fapaHLoHa KapTa CTe NOTBbPAWIY, Ye: CTe 3aro3HarT C pasuiaTa 3a eKcrio-
aTaLuA 1 yC1oBMATa Ha rapaHuuaTa. [Mpu nokynkata, 3aenmeTo e 6110 NpoBEPeHO U Ce HamKpa B MbJIHa TEXHUYECKa U3NPaBHOCT, UMa
6e3synpeyeH BbHLUEH BIJ 1 OTFOBapA Ha ON1caHaTa KomnaeKkTalua

BHUMAHMUE!

TO3U NPOAYKT E NPOU3BEAEH CAMO 3A BUTOBO
M3M0J1I3BAHE, HE 3A UHAYCTPUAJIHU OMNMEPALIUA

BHUMAHUE!
CNEABAWTE UHCTPYKLUMUTE B PLKOBOACTBOTO
3A NMOTPEBUTEJTA HA NPOLYKTA!

CEPBU3
Enedant Tync 001
ALPEC CONTACT
Codwus, 6yn. ,EBpona“ 251, 1331,Cknag N3
rp. Boypuie enedoHn: 0899861391,0890302875
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